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“Para que la
luz brille tan 
intensamente, la 
oscuridad debe 
estar presente.”
- Francis Bacon -

“In order for the 
light to shine 
so brightly, the 
darkness must be 
present.”
- Francis Bacon -

“Pour que la 
lumière brille 
autant, l’obscurité 
doit être 
présente”.
- Francis Bacon -

“Perché la luce 
sia splendente, 
ci deve essere 
l’oscurità”.
- Francis Bacon -
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Salvi Lighting está 
presente en el mundo de 
la iluminación desde hace 
más de un siglo.

La evolución del alumbrado público ha ido estrechamente ligada al desarrollo tecnológico y urbano. 
Desde las históricas farolas a gas, hasta las actuales luminarias Led, nos hemos adaptado al cambio 
buscando ser un referente del sector capaz de adaptarnos al futuro.

Porque lo más importante eres tú.

Salvi Lighting has been 
inspiring the world of 
lighting for more than a 
century.

The evolution of public lighting has been closely linked to technological and urban development. 
From the historic gas street lights to the current LED luminaires, we have adapted to change, 
seeking to be a benchmark in the sector capable of adapting to the future.

Because the most important is you.

Salvi Lighting est 
protagoniste dans le 
monde de l’éclairage 
depuis plus d’un siècle

L’évolution de l’éclairage public a été étroitement liée au développement technologique et urbain.
Des lampadaires historiques à gaz aux luminaires actuels à LED, nous nous sommes ajustés au
changement, en cherchant à être une référence dans le secteur, capable de s’adapter au futur.

Parce que le plus important, c’est vous.

Salvi Lighting è 
protagonista nel mondo 
dell’illuminazione da oltre 
un secolo.

L’evoluzione dell’illuminazione pubblica è strettamente legata allo sviluppo tecnologico e urbano. 
Dagli storici lampioni a gas agli attuali apparecchi a LED, ci siamo adattati al cambiamento,  
rappresentando un punto di riferimento per il settore, sostenibile e resiliente.

Perché ciò che conta siete voi.
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Juntos haciendo 
brillar el mundo

Ofrecemos soluciones de iluminación desde 
1881 con el principal objetivo de hacer 
brillar el mundo de una manera sostenible y 
controlada, produciendo el máximo ahorro 
energético posible. 
 
Por ese motivo, nos hemos expandido, más 
allá de nuestra sede principal en Barcelona, 
a diferentes países para ofrecer las mejores 
soluciones.

Together making 
the world shine

We have been offering lighting solutions 
since 1881 with the main objective of 
making the world shine in a sustainable 
and resilient way, achieving the strongest 
energy savings.

For this reason, we have expanded beyond 
our headquarters in Barcelona to different 
countries to offer the best solutions.

Ensemble, nous 
faisons briller le monde

Nous proposons des solutions d’éclairage 
depuis 1881, avec principal objectif de 
faire briller le monde de manière durable 
et contrôlée, en réalisant le maximum 
d’économies d’énergie possible.

C’est pourquoi, au-delà de notre siège à 
Barcelone, nous nous sommes étendus à 
différents pays pour offrir les meilleures 
solutions.

Insieme per far 
brillare il mondo

Dal 1881 offriamo soluzioni d’illuminazione 
con l’obiettivo di far risplendere il mondo 
in modo sostenibile ed energeticamente 
efficiente.

Per questo motivo, oltre alla nostra sede di 
Barcellona, ci siamo espansi in diversi Paesi 
per offrire le migliori soluzioni tecnologiche 
e di design.
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Nuestra historia 
marca la diferencia
Our history 
makes the difference
Notre histoire 
fait la différence
La nostra storia  
fa la differenza



El alumbrado público es una parte esencial 
de cualquier ciudad o pueblo. 
 
La evolución del alumbrado público nos ha 
llevado desde las lámparas de gas hasta los 
actuales LED.  Con la llegada de las nuevas 
tecnologías y las iniciativas de energías 
limpias, el mundo ha visto un cambio 
significativo hacia las fuentes de energía 
renovables. Hemos progresado hasta el 
uso de paneles solares, haciendo que el 
alumbrado público sea más ecológico que 
nunca.  
 
Esto no solo será útil para iluminar calles 
concurridas, paseos e intersecciones. 
La instalación de puntos de luz solares 
facilitan la iluminación donde la instalación 
tradicional es muy complicada, no 
solo por situación geográfica sino por 
infraestructura, siendo un cambio positivo 
para todos. 
 
Porque nos preocupamos por el 
medioambiente. 
 

Aprendiendo 
desde hace
más de un siglo...

Las ciudades están optando por actualizar 
sus sistemas de alumbrado público con las 
nuevas tecnologías, como la iluminación 
LED de alta eficiencia e iluminación solar.  
 
En Salvi Lighting te aportamos más que 
soluciones para tu proyecto de alumbrado 
público. Te acompañamos en todo el 
proceso de desarrollo con los mejores 
resultados para que hagas brillar todo 
aquello que te propongas. 
 
Estamos juntos en esto.

Outdoor lighting represents an essential 
element of any city or town.

The evolution of street lighting has been 
taking us from gas lamps to today’s LEDs. 
With the advent of new technologies and 
clean energy initiatives, the world has 
seen a significant shift towards renewable 
energy sources. We have progressed to the 
use of solar panels, making street lighting 
greener than ever before.

This will not only be useful for lighting busy
streets, walkways, and intersections. The
installation of solar light points facilitates
lighting where traditional installation is too
complicated, not only due to geographical
location, but also due to infrastructure,
making it a positive change for everyone. 
 
Because we care about the environment. 
 

Learning for 
more than 
a century

Cities are opting to update their public
lighting systems with new technologies,
such as high-efficiency LED lighting and
solar lighting.

At Salvi Lighting we provide you with more
than just solutions for your public lighting
project. We accompany you throughout the
development process with the best results
so that you can make everything you set
out to do shine. 
 
Here we are together.

L’éclairage public est un élément essentiel
de toute ville ou commune.

Le changement de l’éclairage public nous a
fait évoluer des lampes à gaz aux LED 
d’aujourd’hui. Avec l’avènement des 
nouvelles technologies et des initiatives en
matière d’énergie propre, le monde a connu
une évolution importante vers les sources
d’énergie renouvelable. Nous sommes
passés à l’utilisation de panneaux solaires,
rendant l’éclairage public plus écologique
que jamais.

Cela ne sera pas seulement utile 
pour éclairer les rues, les allées et 
les intersections très fréquentées. 
L’installation de points lumineux solaires 
facilite l’éclairage là où l’installation 
traditionnelle est trop compliquée, 
non seulement en raison de la 
situation géographique, mais aussi des 
infrastructures, ce qui en fait un
changement positif pour tous. 
 
Parce que nous nous soucions de 
l’environnement. 

Apprendre 
depuis plus 
d’un siècle

Les villes choisissent de moderniser
leurs systèmes d’éclairage public en y
intégrant de nouvelles technologies, telles
que l’éclairage LED à haut rendement et
l’éclairage solaire.

Chez Salvi, nous vous offrons plus 
que de simples solutions pour votre 
projet d’éclairage public. Nous vous 
accompagnons tout au long du processus
de développement avec les meilleurs
résultats pour que vous puissiez faire briller
tout ce que vous avez entrepris. 
 
Nous sommes dans le même bateau.

L’illuminazione d’esterni rappresenta 
un elemento essenziale in ogni città e 
comunità locale.

Il progresso dell’illuminazione stradale
ci ha fatto evolvere dalle lampade a gas agli
attuali LED. Con l’avvento delle nuove
tecnologie e delle iniziative per l’energia
pulita, il mondo ha assistito a un 
significativo spostamento verso le fonti 
di energia rinnovabili. Siamo passati 
oggi all’uso di pannelli solari, rendendo 
l’illuminazione stradale più sostenibile e 
resiliente.

Tutto ciò servirà a illuminare strade, 
passaggi pedonali e incroci molto trafficati 
e non solo. L’installazione di punti luce 
solari faciliterà l’illuminazione laddove
l’installazione tradizionale è troppo 
complicata, non solo per la posizione
geografica ma anche per le infrastrutture,
realizzando un cambiamento e una 
transizione positivi. 
 

In ascolto 
da più di 
un secolo

Abbiamo a cuore l’ambiente. 
 
Le città scelgono di aggiornare i loro
sistemi d’illuminazione pubblica con nuove
tecnologie, come l’illuminazione a LED ad
alta efficienza e l’illuminazione solare.

Noi di Salvi Lighting vi forniamo più di una
semplice soluzione per il vostro 
progetto d’illuminazione pubblica. Vi 
accompagniamo durante il processo di 
sviluppo per ottenere i migliori risultati, 
affinché possiate eccellere in tutto ciò che 
vi siete prefissati.
 
 
Siamo tutti coinvolti.
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Diseño y 
fabricación
para la reducción
de CO

2

El rápido avance de la tecnología nos ha 
permitido ofrecer siempre las últimas 
tendencias y servicios a nuestros clientes. 
Mediante la personalización de nuestros 
productos, ofrecemos la luz necesaria 
para cada entorno, obteniendo el mayor 
control y rendimiento. Es por eso por lo 
que nuestros valores van de la mano con la 
eficiencia energética, la sostenibilidad y la 
adaptabilidad. 
 
Salvi concentra su atención en la 
investigación, diseño y fabricación de 
productos que ofrezcan un alto rendimiento 
y aseguren el ahorro energético, aplicando 
las últimas tecnologías tanto en el 
ámbito del diseño industrial como el de 
fabricación. 
 

Porque hoy más que nunca necesitamos 
buscar alternativas de alumbrado público 
a las convencionales para poder ofrecer 
un mañana mejor; más limpio, más 
responsable, más eficiente y adaptado. 
 
Juntos en el camino de la tecnología y 
sostenibilidad para el alumbrado público.

Design and 
manufacture for 
the reduction of
CO

2

The rapid advancement of technology
has allowed us to always offer the latest
solutions and services to our customers. By
customizing our products, we are offering 
the ideal light for each environment,
achieving both greatest control and
performance. That is why our values are
walking hand in hand with energy 
efficiency, sustainability and resilience.

Salvi focuses its research on both latest
design and manufacture. Our products are
offering high performance while ensuring 
energy savings, by applying the latest 
technologies in both industrial design and 
manufacturing.

Today more than ever we need to look for 
sustainable alternatives to conventional 
public lighting to offer a brighter tomorrow 
to future generations: cleaner, more 
responsible, more efficient and resilient. 
 
Here we are together on the path 
to technology and sustainability for 
outdoor lighting.

Conception et 
production pour 
la réduction des 
émissions de CO

2
.

L’évolution rapide de la technologie nous a 
permis de toujours proposer les dernières 
tendances et les derniers services à nos 
clients. En personnalisant nos produits, 
nous offrons la lumière nécessaire pour 
chaque environnement, en obtenant 
le meilleur contrôle et la meilleure 
performance. C’est pourquoi nos valeurs 
vont de pair avec l’efficacité énergétique, la 
durabilité et l’adaptabilité.

Salvi concentre son attention sur la 
recherche, la conception et la fabrication 
de produits qui offrent de hautes 
performances et garantissent des 
économies d’énergie, en appliquant les 
dernières technologies tant au niveau du 
design industriel que de la fabrication.

Parce qu’aujourd’hui plus que jamais, 
nous devons chercher des alternatives à 
l’éclairage public conventionnel afin d’offrir 
un meilleur lendemain ; plus propre, plus 
responsable, plus efficace et adapté. 
 
Ensemble sur la voie de la technologie et 
de la durabilité pour l’éclairage public.

Progettazione e 
produzione per 
la riduzione delle 
emissioni di CO

2

Il rapido progresso della tecnologia ci
ha permesso d’interpretare le ultime
tendenze e offrire i servizi più avanzati 
ai nostri clienti. Personalizzando i nostri 
prodotti, offriamo la luce necessaria 
per ogni ambiente, ottenendo massimo 
controllo e migliori prestazioni. Ecco 
perché i nostri valori vanno di pari passo 
con l’efficienza energetica, la sostenibilità e 
l’adattabilità.

Salvi concentra la sua attenzione sulla
ricerca, la progettazione e la realizzazione
di soluzioni che offrano elevate prestazioni
e garantiscano un adeguato risparmio 
energetico, applicando le più recenti 
tecnologie sia nel design industriale che 
nella produzione.

Oggi più che mai dobbiamo cercare
alternative all’illuminazione pubblica
convenzionale per offrire un domani
migliore: più pulito, più responsabile, più
efficiente e resiliente. 
 
Lavoriamo insieme a voi sulla strada 
della tecnologia e della sostenibilità 
nell’illuminazione pubblica.
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Adaptabilidad 
hacia las 
necesidades

Sabemos que no todos los lugares se 
iluminan de la misma manera. Por ese 
motivo, nos centramos en las necesidades 
de cada proyecto de manera exclusiva y 
única. 
 
Nos adaptamos a la necesidad de cada 
proyecto. Estudiamos su viabilidad, 
ofreciendo alternativas que ofrezcan una 
mayor eficiencia energética y uniformidad 
en la proyección de la luz. 
 
De esta manera, ofrecemos la mejor 
solución teniendo en cuenta todos aquellos 
aspectos importantes para el proyecto. 
 

Nuestro equipo formado por profesionales 
están en continua formación para ofrecer 
las últimas y mejores soluciones. 

Todos enfocados a un mismo objetivo: 
investigar, innovar y ofrecer el mejor 
servicio al cliente.

Adaptability to 
requirements

In Salvi we are aware that not all places are 
lit the same way. That is why we focus on 
the needs of each project in both exclusive 
and unique way.

We are flexible, adapting to the needs of 
each project. We study viability, offering 
alternatives providing greater energy 
efficiency and lighting uniformity in the 
distribution of light intensity.

This way, we are offering the most tailored 
solution, considering all those aspects that
are critical for a successful project.

Our team of professionals is in continuous
training to offer the latest and most 
excellent solutions.

We are all focusing on the same objective: 
research, innovate and offer the best 
solution and customer service.

Capacité 
d’adaptation 
aux besoins

Nous savons que tous les lieux ne sont 
pas éclairés de la même manière. C’est 
pourquoi nous nous concentrons sur les 
besoins de chaque projet de manière 
exclusive et unique.

Nous nous adaptons aux besoins de 
chaque projet. Nous étudions sa viabilité, 
en proposant des alternatives qui offrent 
une meilleure efficacité énergétique et une 
plus grande uniformité dans la projection 
de la lumière.

De cette façon, nous offrons la meilleure 
solution en tenant compte de tous les 
aspects qui sont importants pour le projet.

Notre équipe de professionnels est en 
formation continue pour offrir les dernières 
et meilleures solutions. 

Tous axés sur le même objectif : 
rechercher, innover et offrir le meilleur 
service à la clientèle.

Adattabilità 
alle esigenze

Sappiamo che non tutti i luoghi sono 
illuminati allo stesso modo. Per questo 
ci concentriamo sulle esigenze di ogni 
progetto in modo esclusivo e unico.

Ci adattiamo alle esigenze di ogni progetto. 
Ne studiamo la fattibilità, proponendo 
alternative che offrono maggiore efficienza 
energetica e uniformità nella proiezione 
della luce.

In questo modo, offriamo la soluzione 
migliore tenendo conto di tutti gli aspetti 
importanti per il progetto.

Il nostro team di professionisti è in continua 
formazione per offrire le soluzioni più 
recenti e migliori. 

Tutti concentrati sullo stesso obiettivo: 
ricercare, innovare e offrire il miglior 
servizio ai clienti.
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Salvi dispone de un departamento propio 
que se dedica al desarrollo de los grupos 
ópticos donde la eficiencia energética es 
un objetivo primordial. 
 
El equipo de I+D se ha dedicado a la 
investigación del mejor rendimiento 
óptico. El resultado ha sido el diseño y el 
desarrollo de las lentes utilizadas en los 
proyectos de iluminación led.  
 

Eficiencia 
energética para 
la iluminación 
homogénea

El objetivo es aportar la mayor 
eficiencia para el alumbrado público 
moldeando y aprovechando la luz. 

Este desarrollo ha permitido obtener 
unos excelentes resultados lumínicos con 
rendimientos ópticos que superan el 95%. 
 
Nuestras ópticas tienen identidad propia.

Salvi is running its own department 
devoted to the development of optical 
groups, whereas energy efficiency 
represents a primary objective.

The R&D team is dedicating its efforts
in researching the most excellent optical
performance. The result has been the
design and development of the lenses used
in LED lighting products.

Energy efficiency 
for uniform and 
comfortable 
lighting

The aim is to provide the highest efficiency
for public lighting by shaping and exploiting
the light in its best performances.

This development has made it possible to
obtain excellent lighting results with an 
optical performance exceeding 95%. 
 
Our optics are having their own identity.

Salvi dispose de son propre département 
dédié au développement de groupes 
optiques où l’efficacité énergétique est un 
objectif primordial.

L’équipe R&D s’est consacrée à la 
recherche des meilleures performances 
optiques. Le résultat a été la conception 
et le développement des lentilles utilisées 
dans les projets d’éclairage LED. 

Efficacité 
énergétique 
pour un éclairage 
homogène

L’objectif est d’assurer la plus grande 
efficacité de l’éclairage public en façonnant 
et en exploitant la lumière. 

Cette évolution a permis d’obtenir 
d’excellents résultats d’éclairage avec des 
performances optiques supérieures à 95%. 
 
Nos optiques ont leur propre identité.

Salvi si è dotata di un proprio reparto 
dedicato allo sviluppo dei gruppi ottici, 
in cui l’efficienza energetica rappresenta 
l’obiettivo primario.

La squadra di ricerca e sviluppo si dedica
All’indagine delle migliori prestazioni
ottiche. Il risultato è la progettazione
e lo sviluppo delle lenti utilizzate nei
progetti d’illuminazione a LED.

Efficienza 
energetica per 
un’illuminazione 
omogenea

L’obiettivo è fornire la massima efficienza
per l’illuminazione pubblica modellando e
sfruttando la luce.

Questo sviluppo ha permesso di ottenere
eccellenti risultati illuminotecnica con
prestazioni ottiche superiori al 95%. 
 
Le nostre ottiche possiedono una 
identità propria.
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La calidad 
como exigencia  
fundamental

La calidad en los productos de alumbrado 
público juegan un papel muy importante 
para asegurar la seguridad tanto de las 
personas como de las infraestructuras de 
cualquier ciudad. Conseguir una aportación 
positiva en el medioambiente es nuestro 
objetivo principal. 
 
Diseñamos y fabricamos las luminarias 
de acuerdo con las necesidades de cada 
proyecto y de cada cliente, ofreciendo 
una amplia gama de productos y servicios 
sobre los que proporcionamos altos 
estándares de calidad y un gran respecto 
medioambiental. 
 
Los rigurosos controles que se siguen 
desde el departamento de Calidad, 
permiten que nuestras luminarias 
cumplan todas las normativas, directivas 
Europeas y controles exigidos en cualquier 
especificación o normativa. Para ofrecer el 
mejor producto a nuestros clientes, todos 
nuestros productos están certificados por 
laboratorios acreditados ISO/IEC 17025. 
 
Llevamos a cabo los ensayos más críticos 
que nos podríamos encontrar y tenemos en 
cuenta el peor escenario posible. De esta 
manera, nos aseguramos que el resultado 
sea seguro, sostenible y que cumpla con 
todo lo exigible normativamente.  
 

Ensayos de IP, IK, niebla salina para 
prevenir la posible corrosión en zonas 
con alto contenido salino, análisis de 
aleaciones de los componentes que forman 
el producto, ensayos de calentamiento a 
altas temperaturas y ensayos fotométricos, 
entre otros, son los que siguen en cada uno 
de nuestros productos.  
 
Nuestras acreditaciones, ISO 9001, 
ISO 14001 e ISO 45001, nos avalan, 
complementadas con las certificaciones 
ENAC, ENEC, CE, CB, SASO etc., 
aportando ese valor añadido que garantiza 
desde hace tiempo la calidad de todas 
nuestras luminarias. 
 
En Salvi, promovemos la mejora continua 
para alcanzar, cada vez más, un mayor 
nivel de calidad y una mejora en el medio 
ambiente. Así como en la seguridad, salud 
en el trabajo y la gestión de la energía.

Quality as a 
fundamental 
requirement

The quality of street lighting products
Is playing a significant role in ensuring the
safety of people and infrastructure in any
city. Making a positive contribution to the
environment is our main objective.

We design and manufacture luminaires
according to the needs of each project and
each customer, offering a wide range of
products and services where we provide
high quality standards and a great respect
for the environment.

The rigorous controls followed from the 
Quality department allow our luminaires to 
comply with all the regulations, European 
directives and controls required in the 
severest specification or regulation. To 
offer the best solution to our customers, 
all our products are certified by ISO/IEC 
17025 accredited laboratories.

We are carrying out the most critical tests 
we could encounter and consider the
worst case scenario. This way, we ensure
that the result is safe, sustainable and
complies with all regulatory requirements.

IP, IK, salt spray tests to prevent possible
corrosion in areas with high corrosive 
content, alloy analysis of the product 
components, high temperature over-
heating tests and photometric tests, 
among others, are being followed in the 
design of each of our products. 
 
Our accreditations, ISO 9001, ISO 14001
and ISO 45001, are our guarantee,
complemented by ENEC, CE, CMIM,
SASO, etc. certifications, providing the
added value guaranteeing lifetime the
quality of all our luminaires.

At Salvi, we promote continuous 
improvement to achieve an increasingly 
higher level of quality and an impacting
improvement in the environment. All this 
and as well as safety, occupational health, 
and energy management.

La qualité 
comme exigence 
fondamentale

La qualité des produits d’éclairage 
public joue un rôle important pour 
assurer la sécurité des personnes et des 
infrastructures dans toute ville. Apporter 
une contribution positive à l’environnement 
est notre principal objectif.

Nous concevons et fabriquons des 
luminaires en fonction des besoins de 
chaque projet et de chaque client, en 
proposant une large gamme de produits 
et de services sur lesquels nous assurons 
des normes de qualité élevées et un grand 
respect de l’environnement.

Les contrôles rigoureux suivis par le 
département Qualité permettent à nos 
luminaires d’être conformes à toutes les 
réglementations, directives européennes et 
contrôles requis dans toute spécification 
ou réglementation. Afin d’offrir le meilleur 
produit à nos clients, tous nos produits 
sont certifiés par des laboratoires 
accrédités ISO/IEC 17025.

Nous effectuons les tests les plus critiques 
que nous puissions rencontrer et prenons 
en compte le pire des scénarios. De cette 
façon, nous garantissons que le résultat 
est sûr, durable et conforme à toutes les 
exigences réglementaires. 

IP, IK, tests au brouillard salin pour prévenir 
une éventuelle corrosion dans les zones 
à forte teneur en sel, analyse de l’alliage 
des composants qui composent le produit, 
tests de chauffage à haute température 
et tests photométriques, entre autres, 
sont ceux qui suivent dans chacun de nos 
produits. 

Nos accréditations, ISO 9001, ISO 14001 et
ISO 45001 sont notre garantie, complétées
par les certifications ENEC, CE, CMIM,
SASO, etc., apportant la valeur ajoutée
qui garantit pendant longtemps la qualité 
de tous nos luminaires.

Chez Salvi, nous encourageons 
l’amélioration continue afin d’atteindre un 
niveau de qualité toujours plus élevé et une 
amélioration de l’environnement. Ainsi que 
la sécurité, la santé au travail et la gestion 
de l’énergie.

La qualità 
come requisito 
fondamentale

La qualità delle soluzioni per l’illuminazione
stradale svolge un ruolo importante nel
garantire la sicurezza delle persone e delle
infrastrutture in qualsiasi città. Dare un
contributo positivo all’ambiente è il nostro
obiettivo principale.

Progettiamo e produciamo apparecchi
d’illuminazione in base alle esigenze di
ogni progetto e di ogni cliente, offrendo
un’ampia gamma di prodotti e servizi sui
quali garantiamo elevati standard qualitativi
e un grande rispetto per l’ambiente.

I rigorosi controlli effettuati dal reparto
Qualità consentono ai nostri apparecchi di
soddisfare le principali normative e 
direttive europee assieme alle specifiche 
o regolamenti più esigenti. Per offrire la 
miglior soluzione ai nostri clienti, tutti i
nostri prodotti sono certificati da laboratori 
esterni, accreditati ISO/IEC 17025.

Eseguiamo i test più critici disponibili sul 
mercato e prendiamo in considerazione 
lo scenario peggiore. In questo modo, 
garantiamo che il risultato sia sicuro,
sostenibile e conforme a tutti i requisiti
normativi.

Test IP, test IK, test in nebbia salina per 
prevenire il possibile deterioramento in 
aree ad atmosfera corrosiva, analisi delle 
leghe e dei componenti del prodotto, test 
di surriscaldamento ad alta temperatura 
e test fotometrici, tra gli altri, vengono 
eseguiti per ciascuno dei nostri prodotti.

I nostri accreditamenti ISO 9001, ISO
14001 e ISO 45001, sono la nostra
garanzia, completati dalle certificazioni
CE, ENEC, CMIM, SASO, ecc. che
garantiscono quel valore aggiunto che, da
tempo, assicura la qualità di tutti i nostri
apparecchi.

In Salvi promuoviamo il miglioramento
continuo per ottenere un livello di qualità
sempre più elevato e una maggior 
sostenibilità ambientale, assieme alla 
gestione della sicurezza, della salute sul 
lavoro e dell’energia utilizzata in maniera 
responsabile.
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Servicios que avalan 
nuestras soluciones
Services that endorse 
our solutions

Les services qui 
soutiennent nos 
solutions
Servizi a supporto 
delle nostre soluzioni



La configuración 
ideal para tu 
proyecto

La iluminación de las calles, carreteras 
y zonas públicas es una parte integral 
de cualquier desarrollo urbano moderno 
porque mejora la estética, la visibilidad y 
sobre todo la seguridad. 
 
Un sistema de alumbrado público bien 
diseñado no solo mejora la seguridad vial, 
sino que también ayuda a proteger el 
medio ambiente al reducir la contaminación 
lumínica y el consumo de energía. 
 
Una configuración de luminarias equilibrada 
es aquella en la que los niveles de luz de 
las luminarias del proyecto son uniformes. 
Esto puede lograrse utilizando luminarias 
con las características de distribución de la 
luz adecuadas. 
 
Somos conscientes que la elección de la 
configuración de luminaria ideal puede ser 
realmente complicado, ya que disponemos 
de más de 20.000 configuraciones posibles. 
 

Por ese motivo, hemos creado el 
Configurador, una herramienta online que 
te ayudará a elegir la combinación que se 
ajusta perfectamente a tus necesidades 
con la ayuda de uno de los software de 
cálculo lumínico más reconocidos del 
sector luminotécnico. 
 
Después de configurar la luminaria 
ideal, seleccionando el tipo de fijación, 
temperaturas de color y potencia, entre 
otros, recibirás toda la documentación 
necesaria por email; planos, fichas 
técnicas, estudio lumínico o archivos BIM, 
la memoria para tu proyecto y mucho más. 
 
Entra y elige la luminaria ideal para tu 
proyecto. 
 
Porque tu proyecto es lo más 
importante.

Recibe toda la documentación 
necesaria en pocos minutos

Realiza el estudio lumínico 
ideal para tu proyecto

¿Necesitas una luminaria a 
medida? ¡Te la personalizamos!

Estudio solar para impulsar 
la eficiencia energética

The ideal 
configuration for 
your project

Lighting of streets, roads and public
areas represent an integral part of any 
modern urban development because it 
improves aesthetics, visibility and above all 
safety.

A well-designed street lighting system not
only improves road safety, but also helps to
protect the environment by reducing both 
lighting pollution and energy consumption.

A balanced luminaire configuration is 
reached in the project when the lighting 
levels of the luminaires are uniform.
This can be achieved by using luminaires
with the appropriate photometric 
characteristics.

We realize that choosing the ideal luminaire
configuration can be very complicated,
as there are more than 20,000 possible
combinations.

This is the reason why we have been 
creating the Configurator, an online 
tool that will be helpful to choose the 
combination that perfectly suits your 
project’s needs with the help of one of
the most renowned lighting calculation
software in the lighting industry.

After configuring the ideal luminaire,
selecting the type of fixture, colour
temperature and power, among others,
you will be receiving all the necessary
documentation by email; plans, technical
data sheets, lighting study or BIM files, the
tender description for your project and 
much more.

Step in and choose the ideal luminaire for
your project. 
 
Because your project is the most 
important.

Receive all necessary 
documentation within minutes

Carry out a lighting design 
for your project

Do you need a customized luminaire? 
We can customize it for you!

Solar study to boost 
energy efficiency

La configuration 
idéale pour votre 
projet

L’éclairage des rues, des routes et des 
espaces publics fait partie intégrante de 
tout aménagement urbain moderne, car il 
améliore l’esthétique, la visibilité et surtout 
la sécurité.

Un système d’éclairage public bien conçu 
améliore non seulement la sécurité routière, 
mais contribue également à protéger 
l’environnement en réduisant la pollution 
lumineuse et la consommation d’énergie.

Une configuration de luminaires équilibrée 
est une configuration dans laquelle les 
niveaux de lumière des luminaires du 
projet sont uniformes. On peut y parvenir 
en utilisant des luminaires présentant les 
caractéristiques de distribution lumineuse 
appropriées.

Nous sommes conscients que le choix de 
la configuration idéale d’un luminaire peut 
être très compliqué, car il existe plus de 20 
000 configurations possibles.

C’est pourquoi nous avons créé le 
Configurateur, un outil en ligne qui vous 
aidera à choisir la combinaison qui convient 
parfaitement à vos besoins à l’aide de l’un 
des logiciels de calcul d’éclairage les plus 
réputés du secteur.

Après avoir configuré le luminaire idéal, 
en sélectionnant le type d’appareil, les 
températures de couleur et la puissance, 
entre autres, vous recevrez par e-mail 
toute la documentation nécessaire : plans, 
fiches techniques, étude d’éclairage ou 
fichiers BIM, mémoire de votre projet et 
bien plus encore.

Entrez et choisissez le luminaire idéal pour 
votre projet. 
 
Parce que votre projet est la chose la 
plus importante.

Recevez toute la documentation 
nécessaire en quelques minutes

Réaliser l’étude d’éclairage 
idéale pour votre projet.

Vous avez besoin d’un luminaire 
sur mesure ? Nous pouvons le 

personnaliser pour vous !

Une étude solaire pour améliorer 
l’efficacité énergétique

La configurazione 
ideale per il vostro 
progetto

L’illuminazione di strade, vie e aree
pubbliche è parte integrante di qualsiasi
sviluppo urbano moderno perché migliora
l’estetica, la visibilità e soprattutto la
sicurezza.

Un sistema d’illuminazione stradale
ben progettato non solo migliora la
sicurezza stradale, ma contribuisce
a proteggere l’ambiente riducendo
l’inquinamento luminoso e il consumo 
energetico.

Una configurazione illuminotecnica 
equilibrata e bilanciata è quella in cui i 
livelli di luce degli apparecchi garantisca 
una buona uniformità. Questo risultato può 
essere ottenuto utilizzando apparecchi con 
caratteristiche di distribuzione della
luce adeguate.

Ci rendiamo conto che la scelta della
configurazione ideale dell’apparecchio
può essere davvero complicata, dato che
esistono più di 20.000 possibili 
configurazioni.

Per questo motivo abbiamo creato il
Configuratore, uno strumento online che
aiuta a scegliere la combinazione più adatta
alle vostre esigenze, con l’aiuto di uno dei 
software di calcolo illuminotecnica più 
rinomati del settore.

Dopo aver configurato il corpo illuminante
ideale, selezionando tra l’altro il tipo di
apparecchio, la temperatura di colore e
la potenza, riceverete via e-mail tutta la
documentazione necessaria: planimetrie,
schede tecniche, studio illuminotecnico e
file BIM, il descrittivo di capitolato e molto
altro ancora.

Entrate e scegliete l’apparecchio ideale per
il vostro progetto. 
 
Perché il vostro progetto è ciò che 
conta.

Ricevete tutta la documentazione 
necessaria in pochi minuti

Realizzate lo studio illuminotecnico 
ideale per il vostro progetto.

Avete bisogno di un apparecchio 
personalizzato? Possiamo 

personalizzarlo per voi!

Studio solare per aumentare 
l’efficienza energetica
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La solución 
para tener el 
control de tu 
ciudad
Las ciudades inteligentes nacen con la 
transformación digital que ha cambiado la 
vida de los ciudadanos. Buscan mejorar la 
calidad de vida de sus habitantes mediante 
la innovación y la tecnología, poniendo a las 
personas en el centro de todo. 
 
La iluminación del futuro como punto de 
partida 
 
La iluminación inteligente se ha convertido 
en un pilar esencial en la construcción de 
las ciudades del futuro, porque es un punto 
de red eléctrica que permite conectar otros 
servicios a la misma red, sin necesidad 
de apagarla desde el cuadro para hacerla 
accesible 24/7. 
 
El software permite la automatización y 
optimización de la iluminación inteligente 
para las diferentes áreas de la ciudad. 
Mediante la integración de otros 
servicios con la plataforma, es capaz de 
proporcionar estadísticas como el tráfico, 
el tiempo, el cambio horario, etc. 
 
Nuestro software Smartec® es 
un sistema de control remoto y 
comunicación integral. Una nueva forma 
de gestión inteligente para una ciudad 
más sostenible, rentable y eficiente. 
 
Con Smartec® podrás controlar el estado 
de tus luminarias en todo momento; 
consumo, gasto energético, configuración 
de avisos y alarmas y, sobre todo, tomar las 
decisiones adecuadas de cada situación. 
Integra y une todos los servicios de tu 
ciudad en una única plataforma abierta 
con otras aplicaciones gracias a nuestros 
servicios de integración. 
 

Con este sistema, se puede ahorrar hasta 
un 70% de los costes energéticos y reducir 
en gran medida la contaminación lumínica 
de la zona. Esta gestión inteligente de 
las ciudades está ayudando a la creación de 
ambientes urbanos seguros, sostenibles y 
digitalmente integrados que contemplen el 
bienestar y la inclusión de sus habitantes. 
Autopistas, calles, peatonales, parques, 
estacionamientos, barrios residenciales, 
áreas de transporte público son solo 
algunos de los espacios que necesitan de la 
iluminación para cobrar vida. 
 
Adapta tu ciudad desde cualquier parte  
 
Una solución diseñada para integrar 
cualquier servicio de la ciudad inteligente. 
Smartec® es una solución escalable con 
la que podrás gestionar los servicios de tu 
ciudad desde cualquier dispositivo. 
 
Adapta la luz a las necesidades de 
las personas, controla los niveles de 
contaminación, establece las rutas para 
la recogida de basuras, son una de las 
muchas soluciones que puede aportar 
nuestro sistema de control remoto 
Smartec®. 

The solution to 
take control of 
your city

Smart cities are born with the digital 
transformation that has changed the lives 
of citizens. They seek to improve the 
quality of life of their inhabitants through 
innovation and technology, putting people 
at the centre of everything. 
 
Lighting of the future as a starting point 
 
Smart lighting has become an essential 
pillar in the construction of the cities of the 
future, because it is an electrical grid point 
that allows other services to be connected 
to the same grid, without the need to 
switch it off from the switchboard to make 
it accessible 24/7.

The software allows the automation and 
optimization of smart lighting for different 
areas of the city. By integrating other 
services with the platform, it is able to 
provide statistics such as traffic, weather, 
time change, etc. 
 
Our Smartec® software is a 
comprehensive remote control and 
communication system. A new form 
of smart management for a more 
sustainable, profitable and efficient city. 
 
With Smartec® you will be able to 
control the status of your luminaires at all 
times; consumption, energy expenditure, 
configuration of warnings and alarms 
and, above all, make the right decisions 
for each situation. Integrate and unite all 
the services of your city in a single open 
platform with other applications thanks to 
our integration services.

With this system, you can save up to 
70% of energy costs and greatly reduce 
light pollution in the area. This smart 
city management is helping to create 
safe, sustainable and digitally integrated 
urban environments that provide for 
the well-being and inclusion of their 
inhabitants. Highways, streets, pedestrian 
walkways, parks, car parks, residential 
neighbourhoods, public transport areas are 
just some of the spaces that need lighting 
to come alive. 
 
Adapt your city from anywhere  
 
A solution designed to integrate any 
smart city service. Smartec® is a scalable 
solution with which you can manage your 
city services from any device.

Adapt lighting to people’s needs, control 
pollution levels, set up waste collection 
routes, are just some of the many 
solutions that our Smartec® remote 
control system can provide. 

La solution 
pour prendre 
le contrôle 
de votre ville
Les villes intelligentes sont nées avec la 
transformation numérique qui a changé la 
vie des citoyens. Ils cherchent à améliorer 
la qualité de vie de leurs habitants par 
l’innovation et la technologie, en plaçant 
les personnes au centre de tout. 
 
L’éclairage du futur comme point de 
départ 
 
L’éclairage intelligent est devenu un pilier 
essentiel dans la construction des villes 
du futur, car il s’agit d’un point du réseau 
électrique qui permet de connecter 
d’autres services au même réseau, sans 
qu’il soit nécessaire de l’éteindre du tableau 
électrique pour le rendre accessible 24 
heures sur 24 et 7 jours sur 7.

Le logiciel permet d’automatiser et 
d’optimiser l’éclairage intelligent de 
différentes zones de la ville. En intégrant 
d’autres services à la plateforme, elle est 
en mesure de fournir des statistiques telles 
que le trafic, la météo, le changement 
d’heure, etc. 
 
Notre logiciel Smartec® est un système 
complet de commande à distance et de 
communication. Une nouvelle forme de 
gestion intelligente pour une ville plus 
durable, plus rentable et plus efficace. 
 
Avec Smartec®, vous pourrez contrôler 
à tout moment l’état de vos luminaires 
: consommation, dépense énergétique, 
configuration des avertissements et des 
alarmes et, surtout, prendre les bonnes 
décisions pour chaque situation. Intégrez 
et réunissez tous les services de votre 
ville en une seule plateforme ouverte avec 
d’autres applications grâce à nos services 
d’intégration.

Grâce à ce système, vous pouvez 
économiser jusqu’à 70 % des coûts 
énergétiques et réduire considérablement 
la pollution lumineuse dans la région. Cette 
gestion intelligente de la ville contribue à 
créer des environnements urbains sûrs, 
durables et intégrés numériquement qui 
assurent le bien-être et l’inclusion de leurs 
habitants. Les autoroutes, les rues, les 
allées piétonnes, les parcs, les parkings, 
les quartiers résidentiels, les zones de 
transport public ne sont que quelques-uns 
des espaces qui ont besoin d’un éclairage 
pour prendre vie. 
 
Adaptez votre ville de n’importe où  
 
Une solution conçue pour intégrer 
n’importe quel service de la ville 
intelligente. Smartec® est une solution 
évolutive qui vous permet de gérer vos 
services municipaux depuis n’importe quel 
appareil. 
 
Adapter l’éclairage aux besoins des 
personnes, contrôler les niveaux de 
pollution, mettre en place des itinéraires 
de collecte des déchets, ne sont que 
quelques-unes des nombreuses 
solutions que notre système de 
télécommande Smartec® peut fournir. 

La soluzione 
ideale per 
connettersi 
con la città
Le città intelligenti si sviluppano attraverso 
la trasformazione digitale che sta 
cambiando la vita dei cittadini. Migliorare 
la qualità di vita delle persone, attraverso 
innovazione e tecnologia, mette la 
collettività al centro. 
 
L’illuminazione del futuro come punto di
partenza 
 
L’illuminazione intelligente è diventata un
pilastro essenziale nella costruzione delle
città del futuro, perché rappresenta un 
punto di connessione alla rete elettrica 
che permette di collegare altri servizi alla 
stessa rete, senza la necessità di spegnerla 
dal quadro elettrico per renderla accessibile 
24 ore su 24, sette giorni su sette.

Il software consente di automatizzare e
ottimizzare l’illuminazione intelligente per
diverse aree della città. Integrando altri
servizi stand alone o web, Smartec è in 
grado di fornire statistiche come il traffico, 
l’ora, la variazione dell’orario, ecc.
 
La piattaforma Smartec® offre un 
sistema completo di controllo e 
comunicazione a distanza. Una nuova 
forma di gestione intelligente per 
una città più sostenibile, resiliente ed 
efficiente. 
 
Con Smartec® sarete in grado di
controllare in ogni momento lo stato dei
vostri apparecchi, il consumo, la spesa
energetica, la configurazione di avvisi
e allarmi e, soprattutto, di prendere le
decisioni giuste per ogni situazione.
Sarà possibile integrare e riunire tutti i 
servizi della città in un’unica piattaforma 
aperta ad altre app, grazie ai nostri servizi 
d’integrazione.

Con questo sistema è possibile risparmiare
fino al 70% dei costi energetici e ridurre
notevolmente l’inquinamento luminoso
dell’area. Questa gestione intelligente della
città sta contribuendo a creare ambienti
urbani sicuri, sostenibili e digitalmente
integrati che garantiscono il benessere e
l’inclusione dei loro abitanti. Autostrade,
strade, passaggi pedonali, parchi, 
parcheggi, quartieri residenziali, aree di
trasporto pubblico sono solo alcuni degli
spazi che necessitano d’illuminazione per
prendere vita. 
 
Restate connessi con la vostra città da 
qualsiasi luogo 
 
Una soluzione progettata per integrare
qualsiasi servizio di Smart city. Smartec® è
una soluzione scalabile con cui è possibile
gestire i servizi cittadini da qualsiasi
dispositivo.

Adattare l’illuminazione alle esigenze delle
persone, controllare i livelli d’inquinamento,
impostare i percorsi di raccolta dei rifiuti,
sono solo alcune delle tante soluzioni
che la piattaforma aperta Smartec®

può fornire.
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Somos parte 
de las #1000 
soluciones para 
cambiar el mundo

Porque hoy más que nunca necesitamos 
buscar alternativas a las convencionales 
para poder ofrecer un mañana mejor; más 
limpio, más responsable, eficiente y 
adaptado. 

La Fundación Solar Impulse se creó 
para demostrar que podemos reconciliar 
la economía y la ecología, fomentando el 
desarrollo de las tecnologías limpias y las 
energías renovables.

Después de realizar la vuelta al mundo 
en un avión solar, el explorador suizo 
Bertrand Piccard, estableció la Fundación 
Solar Impulse con el objetivo de promover 
más de 1.000 tecnologías limpias que 
protejan el medio ambiente de manera 
rentable.

Solar Impulse focaliza sus soluciones 
en 5 de estos 17 objetivos de desarrollo 
sostenible, con los que clasifica y evalúa 
todas las soluciones presentadas para 
formar parte de sus #1000 soluciones 
eficientes.

Con estos objetivos en mente, hemos 
creado dos soluciones para conseguir un 
futuro sostenible para todos. 
 
Salvi Lighting con su luminaria solar 
autónoma S.I.L. con sistema de gestión, se 
une a las soluciones que cumplen con altos 
estándares en rentabilidad y sostenibilidad.

Además, el sistema de gestión de la 
ciudad inteligente Smartec®, se une 
al desafío de #beyond1000solutions 
recibiendo la etiqueta Solar Impulse que 
es otorgada a soluciones eficientes, limpias 
y rentables con un impacto positivo en el 
medio ambiente y la calidad de vida.

We are part 
of the #1000 
solutions to 
change the world

Today, more than ever, we need
to look for alternatives to conventional
energy sources to offer a better
tomorrow, cleaner, more responsible, 
efficient and resilient. 

The Solar Impulse Foundation was
created to demonstrate that we can
reconcile economy and ecology by
promoting the development of clean
technologies and renewable energies.

After flying around the world in a solar 
aeroplane, Swiss explorer Bertrand 
Piccard established the Solar Impulse 
Foundation with the aim of promoting 
more than 1,000 clean technologies 
that protect the environment in a cost-
effective way.

Solar Impulse focuses its analysis on 5 of
the 17 sustainable development goals for 
2030, while ranking and evaluating all
solutions submitted to be part of its 1000
efficient solutions.

With these goals in mind, we have created 
two solutions to achieve a sustainable 
future for everyone. 
 
Salvi Lighting with its S.I.L. autonomous 
solar luminaire featuring management
system, joins the solutions that are 
meeting the highest standards in both 
cost-effectiveness and sustainability.

In addition, the Smartec® smart 
city management system joins the 
#beyond1000solutions challenge by 
receiving the Solar Impulse label which
is awarded for efficient, clean, and cost-
effective solutions with a positive impact
on both environment and quality of life.

Nous sommes 
l’une des #1000  
solutions pour 
changer le monde

Aujourd’hui, plus que jamais, il faut 
chercher des alternatives aux sources 
d’énergie conventionnelles afin d’offrir 
un meilleur avenir ; plus propre, plus 
responsable, plus efficace et adapté.

La Fondation Solar Impulse a été créée
pour démontrer que l’on peut concilier
économie et écologie en favorisant le
développement des technologies propres
et des énergies renouvelables.

Après avoir fait le tour du monde en avion 
solaire, l’explorateur suisse Bertrand 
Piccard a créé la Fondation Solar Impulse 
dans le but de promouvoir plus de 1000 
technologies propres qui protègent 
l’environnement de manière rentable.

Solar Impulse concentre son analyse sur 5 
de 17 objectifs de développement Durable 
2030, par rapport auxquels il classe et 
évalue toutes les solutions soumises pour 
faire partie de ses 1000 solutions efficaces.

Avec ces objectifs en tête, nous avons créé 
deux solutions pour parvenir à un avenir 
durable pour tous. 
 
Salvi Lighting,  et son luminaire solaire 
autonome avec système de gestion 
S.I.L., rejoint les solutions qui répondent
à des normes élevées en matière de
rentabilité et de durabilité.

En outre, le système de gestion urbaine 
intelligente Smartec® s’associe au défi 
#beyond1000solutions en recevant le 
label Solar Impulse qui est attribué à des 
solutions efficaces, propres et rentables 
ayant un impact positif sur l’environnement
et la qualité de vie.

Siamo tra le 
#1000 Soluzioni 
per cambiare 
il mondo

Oggi più che mai dobbiamo
cercare alternative alle fonti energetiche
convenzionali per offrire un domani
migliore, più pulito, responsabile,
efficiente e sostenibile.

La Fundación Solar Impulse è stata creata
per dimostrare che è possibile conciliare
economia ed ecologia promuovendo lo
sviluppo di tecnologie pulite ed energie
rinnovabili.

Dopo aver fatto il giro del mondo con
un aeroplano solare, l’esploratore 
svizzero Bertrand Piccard ha istituito la 
Fondazione Solar Impulse con l’obiettivo di 
promuovere le mille tecnologie pulite
che proteggono l’ambiente in modo
pulito e sostenibile.

Solar Impulse ha concentrato le sue 
valutazioni su 5 dei 17 obiettivi di sviluppo 
sostenibile dell’Agenda 2030, rispetto ai 
quali classifica e valuta tutti i progetti 
presentati per premiare mille soluzioni 
efficienti.

Con questi obiettivi in mente, Salvi Lighting
ha sviluppato due soluzioni per un
futuro sostenibile per tutti. 
 
Salvi Lighting con il suo apparecchio 
solare autonomo S.I.L. con sistema di
gestione, si aggiunge così alle soluzioni che
soddisfano elevati standard di economicità
e sostenibilità.

Inoltre, il sistema di gestione Smartec® 
si unisce alla sfida #beyond1000solutions 
ricevendo il marchio Solar Impulse, che 
viene assegnato a soluzioni efficienti, pulite
ed economiche con un impatto positivo
sull’ambiente e sulla qualità della vita.
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Las ciudades son responsables del 75% de 
todas las emisiones de carbono del mundo. 
Pero cuando el impacto de una ciudad 
es grande, también es donde se pueden 
producir los grandes cambios. 
 
La contaminación atmosférica plantea 
graves riesgos para la salud humana, sobre 
todo en lo que respecta a la exposición 
a largo plazo. Según la OMS, el 53% de 
la población mundial vive en ciudades en 
las que la calidad del aire exterior está 
por debajo de sus directrices, lo cual es 
preocupante si se tiene en cuenta que el 
90% de las ciudades del mundo tienen 
niveles inseguros de contaminación 
atmosférica y calidad del aire exterior.  
 
Mejorar el nivel y la calidad de vida de 
todos los residentes es fundamental para 
que estas ciudades puedan soportar el 
crecimiento futuro. Una calidad del aire que 
cumpla las normas nacionales, mejora la 
salud humana y la calidad de vida del medio 
ambiente.  
 
La buena noticia es que hay muchas formas 
de hacer que una ciudad sea más ecológica 
y así poder reducir los niveles de CO

2
. Y 

esta tarea no corresponde únicamente 
a los políticos, la lucha contra el cambio 
climático es una tarea conjunta. 
 

*Pureti ha ganado el proyecto iSCAPE de la Unión Europea para descontaminar ciudades de Europa con tecnología fotocatalítica. 
Reconocido por el Horizonte 2020 como uno de los diez proyectos que van a configurar la UE en los próximos sesenta años.

Pureti, 
el tratamiento 
contra la 
contaminación

Una innovación mundial 
 
En Salvi Lighting tenemos un compromiso 
estrecho con el medio ambiente y la salud 
de las personas. 
 
Gracias al recubrimiento Pureti, nuestras 
luminarias son capaces de limpiar y 
purificar el aire mediante la fotocatálisis, 
eliminando contaminantes como NOx, 
Sox y COVs. Las luminarias obtienen un 
efecto auto-limpiante y de reducción de 
los mohos, ahorrando tiempo, dinero, agua, 
productos químicos y energía. 
 
Las luminarias se recubren de 
nanopartículas de dióxido de titanio 
(TiTO2) y cuando los rayos UVA inciden 
en ellas, empieza un proceso químico 
que convierte el oxígeno y vapor de 
agua en agentes limpiadores OH y O2. Él 
OH convierte la suciedad orgánica y los 
compuestos orgánicos volátiles en mineral 
y gas, y vuelve a H

2
O. Por otro lado, el 

O2 reduce el óxido de nitrógeno (NoX), 
uno de los gases más dañinos presente 
en la atmósfera, a nitratos relativamente 
inocuos. Este proceso se repite millones de 
veces reduciendo los niveles de dióxido de 
nitrógeno en torno a un 55% en pruebas de 
laboratorio.
 
 
Salvi Lighting y Pureti, juntos, por una 
ciudad más sostenible.

Partners que avalan la solución Pureti.

Cities are responsible for 75% of all carbon 
emissions worldwide. But where a city’s 
impact is large, it is also where the biggest 
changes can occur. 
 
Air pollution poses serious risks to human 
health, particularly in terms of long-term 
exposure. According to the WHO, 53% of 
the world’s population lives in cities where 
outdoor air quality is below their guidelines, 
which is worrying considering that 90% of 
the world’s cities have unsafe levels of air 
pollution and outdoor air quality. 

Improving the standard of living and quality 
of life for all residents is essential if these 
cities are to support future growth. Air 
quality that meets national standards 
improves human health and environmental 
quality of life. 

The good news is that there are many ways 
to make a city greener in order to reduce 
CO2 levels. And this is not a task for 
politicians alone, the fight against climate 
change is a joint task. 
 
A global innovation 
 
At Salvi Lighting we are closely committed 
to the environment and people’s health.

*Pureti has won the European Union’s iSCAPE project to decontaminate European cities with photocatalytic technology. 
Recognized by Horizon 2020 as one of the ten projects that will shape the EU over the next sixty years.

Pureti,
treatment 
against 
pollution

Thanks to the Pureti coating, our 
luminaires are able to clean and purify 
the air through photocatalysis, removing 
pollutants such as NOx, Sox and VOCs. 
The luminaires achieve a self-cleaning and 
mould-reducing effect, saving time, money, 
water, chemicals and energy.

The luminaires are coated with titanium 
dioxide nanoparticles (TiTO2) and when 
UV rays hit them, a chemical process 
starts that converts oxygen and water 
vapour into cleaning agents OH and O2. 
OH converts organic dirt and volatile 
organic compounds into mineral and gas, 
and back to H2O. On the other hand, O2 
reduces nitrogen oxide (NoX), one of the 
most harmful gases in the atmosphere, to 
relatively harmless nitrates. This process 
is repeated millions of times, reducing 
nitrogen dioxide levels by around 55% in 
laboratory tests.
 
 
Salvi Lighting and Pureti, together, for a 
more sustainable city.

Partners who endorse the Pureti solution.

Les villes sont responsables de 75 % de 
toutes les émissions de carbone dans le 
monde. Mais lorsque l’impact d’une ville 
est important, c’est aussi là que les plus 
grands changements peuvent se produire.

La pollution atmosphérique présente des 
risques sérieux pour la santé humaine, 
notamment en termes d’exposition à long 
terme. Selon l’OMS, 53 % de la population 
mondiale vit dans des villes où la qualité 
de l’air extérieur est inférieure à ses 
recommandations, ce qui est inquiétant 
si l’on considère que 90 % des villes du 
monde présentent des niveaux dangereux 
de pollution atmosphérique et de qualité de 
l’air extérieur. 

L’amélioration du niveau et de la qualité 
de vie de tous les résidents est essentielle 
pour que ces villes puissent soutenir leur 
croissance future. Une qualité de l’air 
conforme aux normes nationales améliore 
la santé humaine et la qualité de vie 
environnementale. 

La bonne nouvelle est qu’il existe de 
nombreux moyens de rendre une ville plus 
verte afin de réduire les niveaux de CO

2
. 

Et cette tâche n’incombe pas aux seuls 
politiciens, la lutte contre le changement 
climatique est une tâche commune. 
 

*Pureti a remporté le projet iSCAPE de l’Union européenne visant à décontaminer les villes européennes grâce à la technologie 
photocatalytique. Reconnu par Horizon 2020 comme l’un des dix projets qui façonneront l’UE au cours des soixante prochaines années.

Pureti, 
le traitement 
contre la 
pollution

Une innovation mondiale 
 
Chez Salvi Lighting, nous sommes très 
attachés à l’environnement et à la santé 
des personnes.

Grâce au revêtement Pureti, nos luminaires 
sont capables de nettoyer et de purifier 
l’air par photocatalyse, en éliminant 
les polluants tels que les NOx, les Sox 
et les COV. Les luminaires ont un effet 
autonettoyant et réduisent les moisissures, 
ce qui permet d’économiser du temps, de 
l’argent, de l’eau, des produits chimiques et 
de l’énergie.

Les luminaires sont recouverts de 
nanoparticules de dioxyde de titane 
(TiTO2) et lorsque les rayons UV 
les frappent, un processus chimique 
s’enclenche qui convertit l’oxygène et la 
vapeur d’eau en agents nettoyants OH 
et O2. OH transforme la saleté organique 
et les composés organiques volatils en 
minéraux et en gaz, puis en H2O. D’autre 
part, l’O2 réduit l’oxyde d’azote (NoX), 
l’un des gaz les plus nocifs présents dans 
l’atmosphère, en nitrates relativement 
inoffensifs. Ce processus est répété des 
millions de fois, ce qui a permis de réduire 
les niveaux de dioxyde d’azote d’environ 55 
% lors de tests en laboratoire.
 
 
Salvi Lighting et Pureti, ensemble, pour 
une ville plus durable.

Des partenaires qui adhèrent à la solution.

Le città sono responsabili del 75% di tutte
le emissioni di carbonio a livello mondiale.
Ma quando l’impatto di una città è grande,
è anche dove possono avvenire i grandi
cambiamenti.

L’inquinamento atmosferico comporta gravi
rischi per la salute umana, soprattutto in
termini di esposizione a lungo termine.
Secondo l’OMS, il 53% della popolazione
mondiale vive in città in cui la qualità
dell’aria è inferiore alle linee guida di 
riferimento; un dato preoccupante se si 
considera che il 90% delle città del mondo 
presenta livelli d’inquinamento atmosferico 
e di qualità dell’aria esterna poco sicuri.

Migliorare il tenore e la qualità della vita di
tutti i residenti è fondamentale per 
sostenere la crescita futura di queste città. 
Una qualità dell’aria conforme agli standard
migliora la salute umana e la qualità della 
vita nell’ambiente.

La buona notizia è che ci sono molti
modi per rendere una città più verde e
ridurre i livelli di CO2. E questo non è un
compito che spetta solo ai politici, la lotta
al cambiamento climatico è un compito
comune. 
 

*Pureti ha vinto il progetto iSCAPE dell’Unione Europea per decontaminare le città europee con la tecnologia fotocatalitica.
Riconosciuto da Horizon 2020 come uno dei dieci progetti che daranno forma all’UE nei prossimi sessant’anni.

Pureti, 
il trattamento 
contro 
l’inquinamento

Un’innovazione globale 
 
In Salvi Lighting ci impegniamo a rispettare 
l’ambiente e la salute delle persone.

Grazie al rivestimento Pureti, i nostri
apparecchi sono in grado di pulire e
purificare l’aria attraverso la fotocatalisi,
eliminando inquinanti come NOx, Sox e
VOC. Gli apparecchi posseggono un effetto
autopulente e antimuffa, risparmiando
tempo, denaro, acqua, prodotti chimici ed
energia.

Gli apparecchi sono rivestiti con 
nanoparticelle di biossido di titanio (TiTO2)
e quando i raggi UV li colpiscono, si
avvia un processo chimico che converte
l’ossigeno e il vapore acqueo in agenti
pulenti OH e O2. L’OH converte il 
pulviscolo e i composti organici volatili in 
minerali e gas, per poi pulirli attraverso 
l’acqua meteorica. D’altra parte, l’O2 
riduce l’ossido di azoto (NoX), uno dei gas 
più nocivi dell’atmosfera, convertendolo 
in nitrati relativamente innocui. Questo 
processo viene ripetuto milioni di volte, 
riducendo i livelli di biossido di azoto di 
circa il 55% nei test di laboratorio.
 
 
Salvi Lighting e Pureti, insieme per una 
città più sostenibile.

Partner che sostengono la soluzione Pureti.
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La nueva sede de BBVA se encuentra en 
la periferia norte de Madrid. El sitio da a 
la carretera y está rodeado de oficinas de 
nueva construcción, edificios comerciales y 
desarrollos residenciales. Cuando el banco 
adquirió el sitio, ocho edificios de oficinas sin 
terminar ocuparon una parte sustancial del 
proyecto, y se conservaron la mayor cantidad 
posible de edificios existentes en el nuevo 
desarrollo. 
 
Una estructura lineal de edificios de tres 
pisos, con patios, pasajes y jardines con riego, 
se coloca sobre todo el sitio, que tiene una 
pendiente considerable, como una alfombra, 
análoga a un jardín árabe. 
 
El diseño de la iluminación es obra de Salvi 
junto a los mismos arquitectos del recinto, la 
gota con sus tres tamaños ilumina toda ciudad 
del BBVA.

Arquitectos y diseñadores: Herzog & De Meuron

Madrid, España

La sede 
del BBVA

BBVA’s new headquarters are located on 
the northern outskirts of Madrid. The site 
faces the road and is surrounded by newly 
constructed offices, commercial buildings 
and residential developments. When the 
bank acquired the site, eight unfinished 
office buildings occupied a substantial 
part of the project, and as many existing 
buildings as possible were retained in the new 
development.

A linear structure of three-storey buildings, 
with courtyards, walkways and irrigated 
gardens, is placed over the entire site, which 
has a considerable slope, like a carpet, 
analogous to an Arabian garden.

The lighting design is the work of Salvi 
together with the same architects of the site, 
the drop with its three sizes illuminates the 
entire city of BBVA.

Architects and designers: Herzog & De Meuron

Madrid, Spain

The 
headquarters 
of BBVA

Le nouveau siège de BBVA est situé dans 
la banlieue nord de Madrid. Le site fait face 
à la route et est entouré de bureaux, de 
bâtiments commerciaux et de développements 
résidentiels récemment construits. Lorsque 
la banque a acquis le site, huit immeubles 
de bureaux inachevés occupaient une partie 
importante du projet, et autant de bâtiments 
existants que possible ont été conservés dans 
le nouveau développement.

Une structure linéaire de bâtiments de trois 
étages, avec des cours, des allées et des 
jardins irrigués, est placée sur tout le site, qui 
présente une pente considérable, comme un 
tapis, analogue à un jardin arabe.

La conception de l’éclairage est l’œuvre 
de Salvi en collaboration avec les mêmes 
architectes du site, la goutte avec ses trois 
tailles illumine toute la ville de BBVA.

Architectes et designers : Herzog & De Meuron

Madrid, Espagne

Le siège 
de BBVA

La nuova sede di BBVA si trova nella periferia 
nord di Madrid. Il sito si affaccia sulla strada 
ed è circondato da uffici, edifici commerciali 
e residenziali di nuova costruzione. Quando la 
banca ha acquisito il sito, otto edifici per uffici 
incompiuti occupavano una parte sostanziale 
del progetto, e il maggior numero possibile di 
edifici esistenti è stato mantenuto nel nuovo 
sviluppo.

Una struttura lineare di edifici a tre piani, 
con cortili, camminamenti e giardini irrigati, 
è disposta sull’intero sito, che presenta una 
notevole pendenza, come un tappeto, analogo 
a un giardino arabo.

Il progetto illuminotecnico è opera di Salvi 
insieme agli stessi architetti del sito, la goccia 
con le sue tre dimensioni illumina l’intera città 
di BBVA.

Architetti e designer: Herzog & De Meuron

Madrid, Spagna

La sede 
centrale 
di BBVA
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Barcelona vivió un verano mágico que no 
olvidará nunca. Con la celebración de los 
Juegos Olímpicos de 1992, la ciudad se 
convirtió durante unos días en la capital del 
mundo; unos días que permanecerán para 
siempre en la memoria colectiva. El Anillo 
Olímpico de Montjuic fue el centro neurálgico 
de la fiesta.

Hoy el Anillo Olímpica es mucho más que 
un lugar de recuerdos y de emociones 
vividas. Esta área, que encontramos en 
medio del parque de Montjuic, reúne un 
grupo de instalaciones utilizadas a diario 
por los ciudadanos de Barcelona y, al mismo 
tiempo, admiradas por sus visitantes. Junto 
a la imponente presencia del “Estadi Olímpic 
Lluís Companys” y del “Palau Sant Jordi”, 
destaca con fuerza la torre de comunicaciones 
construida por el ingeniero y arquitecto 
valenciano Santiago Calatrava.

En este caso, Salvi realizó las columnas 
verticales de luz que iluminan los jardines 
del recinto, sin duda, un orgullo poder hacer 
historia en unos Juegos Olímpicos tan mágicos 
para Barcelona.

Barcelona, España

Arquitectos: Correa, Mila, Margarit i Buixadé

Anillo Olímpico
de Montjuic

Barcelona experienced a magical summer 
that it will never forget. With the celebration 
of the 1992 Olympic Games, the city became 
the capital of the world for a few days; a few 
days that will remain forever in the collective 
memory. The Olympic Ring of Montjuic was 
the nerve centre of the celebration.

Today, the Olympic Ring is much more than 
a place of memories and emotions. This area, 
located in the middle of Montjuic Park, brings 
together a group of facilities used daily by 
the citizens of Barcelona and, at the same 
time, admired by its visitors. Alongside the 
imposing presence of the “Estadi Olímpic Lluís 
Companys” and the “Palau Sant Jordi”, the 
communications tower built by the Valencian 
engineer and architect Santiago Calatrava 
stands out.

In this case, Salvi created the vertical columns 
of light that illuminate the gardens of the 
venue, undoubtedly a source of pride to be 
able to make history in such a magical Olympic 
Games for Barcelona.

Barcelona, Spain

Architects: Correa, Mila, Margarit i Buixadé

Olympic Ring 
of Montjuic

Barcelone a vécu un été magique qu’elle 
n’oubliera jamais. Avec la célébration des Jeux 
olympiques de 1992, la ville est devenue la 
capitale du monde pendant quelques jours 
; quelques jours qui resteront à jamais dans 
la mémoire collective. L’anneau olympique 
de Montjuic a été le centre névralgique de la 
célébration.

Aujourd’hui, l’anneau olympique est bien plus 
qu’un lieu de souvenirs et d’émotions. Cette 
zone, située au milieu du parc de Montjuic, 
rassemble un ensemble d’installations utilisées 
quotidiennement par les citoyens de Barcelone 
et, en même temps, admirées par ses visiteurs. 
À côté de la présence imposante de l’”Estadi 
Olímpic Lluís Companys” et du “Palau Sant 
Jordi”, la tour de communication construite 
par l’ingénieur et architecte valencien Santiago 
Calatrava se distingue.

Dans ce cas, Salvi a créé les colonnes 
verticales de lumière qui illuminent les jardins 
du site, sans aucun doute une source de 
fierté de pouvoir entrer dans l’histoire d’une 
olympiade aussi magique pour Barcelone.

Barcelona, Espagne

Architectes : Correa, Mila, Margarit i Buixadé

Anneau 
olympique de 
Montjuic

Barcellona ha vissuto un’estate magica che 
non dimenticherà mai. Con la celebrazione dei 
Giochi Olimpici del 1992, la città è diventata 
per qualche giorno la capitale del mondo; 
pochi giorni che rimarranno per sempre 
nella memoria collettiva. L’Anello Olimpico 
di Montjuic è stato il centro nevralgico della 
celebrazione.

Oggi l’Anello Olimpico è molto più di un luogo 
di ricordi ed emozioni. Quest’area, situata al 
centro del Parco del Montjuic, riunisce un 
gruppo di strutture utilizzate quotidianamente 
dai cittadini di Barcellona e, allo stesso 
tempo, ammirate dai suoi visitatori. Accanto 
all’imponente presenza della “Estadi Olímpic 
Lluís Companys” e del “Palau Sant Jordi”, 
spicca la torre delle comunicazioni costruita 
dall’ingegnere e architetto valenciano Santiago 
Calatrava.

In questo caso, Salvi ha creato le colonne di 
luce verticali che illuminano i giardini della 
sede, indubbiamente un motivo di orgoglio per 
poter fare la storia di un’Olimpiade così magica 
per Barcellona.

Barcelona, Spagna

Architetti: Correa, Mila, Margarit i Buixadé

Anello Olimpico 
di Montjuic
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Para acoger estos juegos se construyó la Villa 
Olímpica de la Juventud (YOV) se encuentra 
en Hexi, Nanjing, a lo largo del río Binjiang, 
que abarca más de 140.000 metros cuadrados. 
Durante los Juegos, la villa proporcionó 
alojamiento, alimentos y otros servicios para 
los 5 959 atletas, oficiales de equipo, jóvenes 
embajadores y periodistas.

Salvi participó en el proyecto iluminando 
todo el paseo a lo largo del río con diferentes 
estructuras con nuestra luminaria Town, 
dotando al paseo personalidad propia y 
singularidad.

Nanjing, China

Nanjing 2014 
Youth Olympic 
Games

To host these Games, the Youth Olympic 
Village (YOV) was built in Hexi, Nanjing, along 
the Binjiang River, covering more than 140,000 
square metres. During the Games, the village 
provided accommodation, food and other 
services for the 5,959 athletes, team officials, 
youth ambassadors and journalists.

Salvi participated in the project by lighting 
the entire promenade along the river with 
different structures with our Town luminaire, 
giving the promenade its own personality and 
uniqueness.

Nanjing, China

Nanjing 2014 
Youth Olympic 
Games

Pour accueillir ces Jeux, le village olympique 
de la jeunesse (VOJ) a été construit à Hexi, 
Nanjing, le long de la rivière Binjiang, sur plus 
de 140 000 mètres carrés. Pendant les Jeux, 
le village a fourni le logement, la nourriture 
et d’autres services aux 5 959 athlètes, aux 
officiels des équipes, aux jeunes ambassadeurs 
et aux journalistes.

Salvi a participé au projet en éclairant toute la 
promenade le long de la rivière avec différentes 
structures avec notre luminaire Town, donnant 
à la promenade sa propre personnalité et son 
caractère unique.

Nanjing, Chine

Nanjing 2014 
Youth Olympic 
Games

Per ospitare questi Giochi, il Villaggio Olimpico 
della Gioventù (YOV) è stato costruito a 
Hexi, Nanchino, lungo il fiume Binjiang, su 
una superficie di oltre 140.000 metri quadrati. 
Durante i Giochi, il villaggio ha fornito alloggio, 
cibo e altri servizi ai 5.959 atleti, ai funzionari 
delle squadre, agli ambasciatori dei giovani e ai 
giornalisti.

Salvi ha partecipato al progetto illuminando 
con il nostro apparecchio Town l’intera 
passeggiata lungo il fiume con diverse 
strutture, conferendo alla passeggiata una 
propria personalità e unicità.

Nanjing, Cina

Nanjing 2014 
Youth Olympic 
Games
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Ciudad de las
artes y las 
ciencias

Para mantener la posición cultural de la ciudad, 
el gobierno de Valencia resolvió establecer un 
museo de importancia nacional. 

La zona de 35 hectáreas elegida para esta 
iniciativa está ubicada en el lecho seco del 
río Turia, a medio camino entre la ciudad 
vieja y el distrito costero de Nazaret. Un 
conjunto arquitectónico desafiante donde 
Calatrava aportó un nuevo enfoque a esta área 
previamente incoherente y subdesarrollada, al 
tiempo que une el centro de la ciudad y el mar.

El reto de Salvi, fue iluminar toda la parte 
perimetral de las piscinas reflectantes que 
delimitan cada uno de los edificios.

Valencia, España

Arquitecto: Santiago Calatrava

City of the 
arts and 
sciences

In order to maintain the city’s cultural 
standing, the government of Valencia resolved 
to establish a museum of national importance. 

The 35-hectare area chosen for this initiative 
is located on the dry bed of the Turia river, 
halfway between the old city and the 
coastal district of Nazareth. A challenging 
architectural ensemble where Calatrava 
brought a new approach to this previously 
incoherent and underdeveloped area, while 
linking the city centre and the sea.

Salvi’s challenge was to illuminate the entire 
perimeter of the reflecting pools that delimit 
each of the buildings.

Valencia, Spain

Architect: Santiago Calatrava

Ville de la 
arts et 
sciences

Afin de maintenir le statut culturel de la ville, le 
gouvernement de Valence a décidé de créer un 
musée d’importance nationale. 

La zone de 35 hectares choisie pour cette 
initiative est située sur le lit asséché de la 
rivière Turia, à mi-chemin entre la vieille ville 
et le quartier côtier de Nazareth. Un ensemble 
architectural ambitieux où Calatrava a apporté 
une nouvelle approche à cette zone auparavant 
incohérente et sous-développée, tout en 
reliant le centre-ville et la mer.

Le défi de Salvi était d’éclairer tout le 
périmètre des bassins réfléchissants qui 
délimitent chacun des bâtiments.

Valencia, Espagne

Architecte : Santiago Calatrava

Città delle 
Arti e delle 
Scienze

Per mantenere la posizione culturale della 
città, il governo di Valencia decise d’istituire un 
museo d’importanza nazionale. 

L’area di 35 ettari scelta per questa iniziativa 
si trova sul letto asciutto del fiume Turia, 
a metà strada tra la città vecchia e il 
quartiere costiero di Nazareth. Un insieme 
architettonico impegnativo in cui Calatrava ha 
apportato un nuovo approccio a quest’area 
precedentemente incoerente e sottosviluppata, 
collegando al contempo il centro della città e 
il mare.

La sfida di Salvi è stata quella d’illuminare 
l’intero perimetro delle piscine riflettenti che 
delimitano ciascuno degli edifici.

Valencia, Spagna

Architetto: Santiago Calatrava
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Campo 
de fútbol 
Sant Cebrià

Situada en las faldas del macizo del Montnegre 
y rodeada de pinares y bosques de alcornoques 
y castaños, la villa de Sant Cebrià de Vallalta 
se encuentra en un valle rodeado de montañas 
y buena parte del plazo municipal está 
cubierto de pinos, alcornoques y castaños, 
situándose también cerca del mar, aspectos 
que proporcionan un clima suave. 
 
El reto planteado fue realizar la iluminación 
del campo de futbol. Se sustituyeron los 
proyectores originales de descarga de 1.000 W 
cada una por nuestros proyectores LED Metro. 
Esta sustitución de luminarias ha supuesto una 
mejora lumínica y uniformidad de la luz en el 
campo, suponiendo un ahorro energético de 
unos seis mil euros al año. 
 
La satisfacción de los clientes con la 
instalación realizada supuso dos nuevas 
instalaciones lumínicas en la misma localidad; 
el pabellón de deportes con Visio y el Skate 
Park con Circus.

Sant Cebrià de Vallalta, España

Sant 
Cebrià 
football field

Located in the foothills of the Montnegre 
massif and surrounded by pine forests and 
forests of cork and chestnut trees, the town of 
Sant Cebrià de Vallalta is in a valley surrounded 
by mountains and much of the municipal area 
is covered with pine, cork and chestnut trees, 
and is also located near the sea, aspects that 
provide a mild climate.

The challenge was to light the football pitch. 
The original 1,000W discharge floodlights 
were replaced with our Metro LED floodlights. 
This replacement of luminaires has led to an 
improvement in the lighting and uniformity of 
light on the pitch, resulting in energy savings 
of around six thousand euros per year.

Customer satisfaction with the installation led 
to two new lighting installations in the same 
location; the sports hall with Visio and the 
Skate Park with Circus.

Sant Cebrià de Vallalta, Spain

Terrain de 
football de 
Sant Cebrià

Située dans les contreforts du massif du 
Montnegre et entourée de forêts de pins et 
de forêts de chênes-lièges et de châtaigniers, 
la ville de Sant Cebrià de Vallalta se trouve 
dans une vallée entourée de montagnes et 
une grande partie du territoire municipal est 
couverte de pins, de chênes-lièges et de 
châtaigniers. Elle est également située près de 
la mer, des aspects qui lui confèrent un climat 
doux.

Le défi était d’éclairer le terrain de football. Les 
projecteurs à décharge de 1 000 W d’origine 
ont été remplacés par nos projecteurs Metro 
LED. Ce remplacement de luminaires a permis 
d’améliorer l’éclairage et l’uniformité de la 
lumière sur le terrain, entraînant une économie 
d’énergie d’environ six mille euros par an.

La satisfaction du client à l’égard de 
l’installation a conduit à deux nouvelles 
installations d’éclairage au même endroit : la 
salle de sport avec Visio et le Skate Park avec 
Circus.

Sant Cebrià de Vallalta, Espagne

Campo 
sportivo  
Sant Cebrià

Situato ai piedi del massiccio del Montnegre 
e circondato da pinete e boschi di sugheri e 
castagni, il comune di Sant Cebrià de Vallalta 
si trova in una valle circondata da montagne e 
gran parte del territorio comunale è ricoperto 
da pini, sugheri e castagni; inoltre si trova 
vicino al mare, aspetti che garantiscono un 
clima mite.

La sfida consisteva nell’illuminare il campo 
da calcio. I proiettori a scarica da 1.000W 
originali sono stati sostituiti con i nostri 
proiettori Metro LED. Questa sostituzione 
di apparecchi ha portato a un miglioramento 
dell’illuminazione e dell’uniformità della luce 
sul campo, con un risparmio energetico di circa 
seimila euro all’anno.

La soddisfazione dei clienti per l’installazione 
ha portato a due nuove installazioni 
d’illuminazione nello stesso luogo: il palazzetto 
dello sport con Visio e lo Skate Park con 
Circus.

Sant Cebrià de Vallalta, Spagna
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Túnel de 
la Aldea

El Túnel de la Aldea es el túnel más largo de 
Canarias y se encuentra entre los 20 mayores 
de España, y certificado como el más seguro de 
España. 

Cuenta con dos túneles unidireccionales de 
3.170 metros de longitud, el más largo de 
Canarias. El túnel discurre entre El Risco hasta 
el enlace del mirador del Andén Verde. La 
carretera abarca 7 kilómetros con una velocidad 
máxima permitida de 80 km/h. Estos nuevos 
siete kilómetros supusieron un importante 
ahorro de tiempo para los usuarios de la vía, ya 
que el mismo recorrido que antes se realizaba 
en 20 minutos se puede hacer a través de la 
nueva carretera en tan solo 7 minutos, y con 
mayor seguridad.

Los túneles, alumbrados con producto de Salvi, 
disponen de un sistema de alumbrado cenital 
mediante proyectores tipo LED, de mayor 
eficiencia energética, ópticas bidireccionales y 
menor coste de explotación.

Canarias, España

Aldea’s 
Tunnel

The La Aldea Tunnel is the longest tunnel in the 
Canary Islands and is among the 20 largest in 
Spain, and certified as the safest in Spain. 

It has two one-way tunnels 3,170 metres long, 
the longest in the Canary Islands. The tunnel 
runs from El Risco to the junction of the Andén 
Verde viewpoint. The road covers 7 kilometres 
with a maximum permitted speed of 80 km/h. 
These new seven kilometres have meant a 
significant time saving for road users, as the 
same journey that used to take 20 minutes can 
now be done in just 7 minutes, and with greater 
safety.

The tunnels, lit with Salvi products, have a 
zenithal lighting system using LED projectors, 
with greater energy efficiency, bidirectional 
optics and lower operating costs.

Canary Island, Spain

Tunnel de 
La Aldea

Le tunnel de La Aldea est le plus long tunnel 
des îles Canaries. Il fait partie des 20 plus 
grands tunnels d’Espagne et est certifié 
comme le plus sûr d’Espagne. 

Il comporte deux tunnels à sens unique de 3 170 
mètres de long, les plus longs des îles Canaries. 
Le tunnel va d’El Risco à la jonction du point 
de vue d’Andén Verde. La route couvre 7 
kilomètres avec une vitesse maximale autorisée 
de 80 km/h. Ces sept nouveaux kilomètres ont 
permis un gain de temps considérable pour les 
usagers de la route, puisque le même trajet 
qui prenait 20 minutes peut désormais être 
effectué en 7 minutes seulement, et avec une 
plus grande sécurité.

Les tunnels, éclairés avec des produits Salvi, 
disposent d’un système d’éclairage zénithal 
utilisant des projecteurs LED, avec une plus 
grande efficacité énergétique, des optiques 
bidirectionnelles et des coûts d’exploitation 
réduits.

Îles Canaries, Espagne

Tunnel 
della Aldea

Il tunnel della Aldea è il più lungo delle Isole 
Canarie ed è tra i 20 più grandi della Spagna, 
oltre a essere certificato come il più sicuro della 
Spagna. 

Composto da due fornici e due canne a senso 
unico, lunghe 3.170 metri, le più lunghe delle 
Isole Canarie. Il tunnel si estende da El Risco 
fino al bivio del belvedere di Andén Verde. La 
strada si estende per 7 chilometri con una 
velocità massima consentita di 80 km/h. Questi 
nuovi sette chilometri hanno comportato un 
notevole risparmio di tempo per gli utenti della 
strada, poiché lo stesso tragitto che prima 
richiedeva 20 minuti ora può essere percorso in 
soli 7 minuti, e con maggiore sicurezza.

Le gallerie, illuminate con prodotti Salvi, sono 
dotate di un sistema d’illuminazione zenitale 
con proiettori a LED, con una maggiore 
efficienza energetica, ottiche bidirezionali e 
minori costi di gestione.

Canarie, Spagna
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La Universidad de Ciencia y Tecnología Rey 
Abdalá (conocida en el mundo por su nombre 
en inglés King Abdullah University of Science 
and Technology y por su sigla KAUST) es 
una importante institución de Arabia Saudita. 
El campus, de 36 kilómetros cuadrados, se 
encuentra en Thuwal, cerca de Yeda.

Se trata de una universidad privada 
dedicada a la investigación. Tiene estatutos 
internacionales y está regida por un órgano 
de gobierno independiente que cuenta con 
personalidades como los presidentes del 
Imperial College de Londres y de la Universidad 
de Princeton.

Fue fundada el 23 de setiembre de 2009; 
iluminada con Gotas entre las diferentes calles, 
plazas y canales que tiene todo el recinto.

Thuwal, Arabia Saudita 

Universidad 
Rey Abdalá

King Abdullah University of Science and 
Technology (known worldwide by its English 
name King Abdullah University of Science 
and Technology and by its acronym KAUST) 
is a major institution in Saudi Arabia. The 
36-square-kilometre campus is located in 
Thuwal, near Jeddah.

It is a private research university. It has an 
international charter and is governed by an 
independent governing body that includes 
such luminaries as the presidents of Imperial 
College London and Princeton University.

It was founded on 23 September 2009; 
illuminated with Droplets between the different 
streets, squares and canals around the 
campus.

Thuwal, Saudi Arabia 

King Abdullah 
University

L’université des sciences et de la technologie 
King Abdullah (connue dans le monde entier 
sous son nom anglais King Abdullah University 
of Science and Technology et sous son 
acronyme KAUST) est une institution majeure 
d’Arabie saoudite. Le campus, d’une superficie 
de 36 kilomètres carrés, est situé à Thuwal, 
près de Jeddah.

Il s’agit d’une université de recherche privée. 
Il est doté d’une charte internationale et est 
dirigé par un organe directeur indépendant 
qui comprend des sommités telles que les 
présidents de l’Imperial College de Londres et 
de l’université de Princeton.

Il a été fondé le 23 septembre 2009 ; il a 
été illuminé par des gouttelettes entre les 
différentes rues, places et canaux autour du 
campus.

Thuwal, Arabie Saoudite 

Université du 
Roi Abdullah

La King Abdullah University of Science and 
Technology (conosciuta in tutto il mondo 
con il nome inglese King Abdullah University 
of Science and Technology e con l’acronimo 
KAUST) è un’importante istituzione dell’Arabia 
Saudita. Il campus di 36 chilometri quadrati si 
trova a Thuwal, vicino a Jeddah.

È un’università di ricerca privata. Ha uno 
statuto internazionale ed è governato da un 
organo direttivo indipendente che comprende 
luminari come i presidenti dell’Imperial College 
di Londra e dell’Università di Princeton.

È stato fondato il 23 settembre 2009; 
illuminato con gocce tra le diverse strade, 
piazze e canali intorno al campus.

Thuwal, Arabia Saudita

Università 
King Abdullah
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Ronda 
Litoral

La renovación de la iluminación de las rondas 
de Barcelona es uno de los proyectos más 
importantes de la ciudad, no solo porque 
sea una de las principales vías de acceso a 
la ciudad, sino por la extensión de todos sus 
tramos, siendo de 49,5 km.
 
Iluminamos una de las principales arterias 
de circulación de la ciudad de Barcelona, la 
Ronda del Litoral (B-10), desde el Morrot 
hasta el nudo de la Trinitat. Utilizado casi 800 
luminarias para iluminar la calzada y sus pasos 
elevados. Se ha usado Clap M para la calzada, 
para los pasos elevados y para las torres de 
iluminación se ha empleado Metro S y Metro 
M. Es un placer para Salvi iluminar este tipo 
de proyectos con una solución sostenible y 
de diseño, proporcionando una iluminación 
eficiente y de calidad. 
 
Dicha actuación se enmarca en el proyecto 
de renovación de la iluminación exterior de 
las Rondas de Barcelona, promovido por el 
Área Metropolitana de Barcelona (AMB) y 
con financiación por parte del Instituto para 
la Diversificación y el Ahorro (IDAE) a través 
de la segunda convocatoria del programa de 
ayudas para actuaciones de renovación de la 
instalación de alumbrado exterior municipal.

Barcelona, España

Ronda 
Litoral

The renovation of the lighting on Barcelona’s 
ring roads is one of the city’s most important 
projects, not only because it is one of the main 
access roads to the city, but also because of 
the length of all its sections, 49.5 km.

We lit one of the main traffic arteries in the 
city of Barcelona, the Ronda del Litoral (B-10), 
from Morrot to the Trinitat junction. Almost 
800 luminaires were used to light the road 
and its overpasses. Clap M has been used for 
the roadway, Metro S and Metro M for the 
flyovers and Metro S and Metro M for the 
lighting towers. It is a pleasure for Salvi to 
light this type of project with a sustainable and 
design solution, providing efficient and quality 
lighting.

This action is part of the project to renovate 
the exterior lighting of the Rondas de 
Barcelona, promoted by the Metropolitan 
Area of Barcelona (AMB) and financed by the 
Institute for Diversification and Saving (IDAE) 
through the second call of the aid programme 
for actions to renovate the installation of 
municipal exterior lighting.

Barcelona, Spain

Ronda 
Litoral

La rénovation de l’éclairage du périphérique 
de Barcelone est l’un des projets les plus 
importants de la ville, non seulement parce 
qu’il s’agit de l’une des principales voies 
d’accès à la ville, mais aussi en raison de la 
longueur de tous ses tronçons, 49,5 km.

Nous avons éclairé l’un des principaux axes de 
circulation de la ville de Barcelone, la Ronda 
del Litoral (B-10), de Morrot à la jonction de 
Trinitat. Près de 800 luminaires ont été utilisés 
pour éclairer la route et ses viaducs. Clap M a 
été utilisé pour la chaussée, Metro S et Metro 
M pour les passerelles et Metro S et Metro 
M pour les tours d’éclairage. C’est un plaisir 
pour Salvi d’éclairer ce type de projet avec 
une solution durable et design, fournissant un 
éclairage efficace et de qualité.

Cette action fait partie du projet de rénovation 
de l’éclairage extérieur des Rondas de 
Barcelona, promu par l’Aire Métropolitaine 
de Barcelone (AMB) et financé par l’Institut 
de Diversification et d’Économie (IDAE) à 
travers le deuxième appel du programme d’aide 
aux actions de rénovation de l’installation 
d’éclairage extérieur municipal.

Barcelone, Espagne

Tangenziale 
Ronda 
Litoral

Il rinnovamento dell’illuminazione delle 
circonvallazioni di Barcellona è uno dei progetti 
più importanti della città, non solo perché si 
tratta di una delle principali vie di accesso alla 
città, ma anche per la lunghezza di tutti i suoi 
tratti, 49,5 km.

Abbiamo illuminato una delle principali arterie 
di traffico della città di Barcellona, la Ronda del 
Litoral (B-10), da Morrot all’incrocio di Trinitat. 
Per illuminare la strada e i suoi cavalcavia sono 
stati utilizzati quasi 800 apparecchi. Clap M 
è stato utilizzato per la carreggiata, Metro S 
e Metro M per i cavalcavia e Metro S e Metro 
M per le torri d’illuminazione. È un piacere per 
Salvi illuminare questo tipo di progetto con 
una soluzione sostenibile e di design, fornendo 
un’illuminazione efficiente e di qualità.

Questa azione fa parte del progetto di 
rinnovamento dell’illuminazione esterna delle 
Rondas de Barcelona, promosso dall’Area 
Metropolitana di Barcellona (AMB) e 
finanziato dall’Istituto per la Diversificazione 
e il Risparmio (IDAE) attraverso il secondo 
bando del programma di aiuti per azioni di 
rinnovamento dell’impianto d’illuminazione 
esterna comunale.

Barcelona, Spagna
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Nador, 
una ciudad 
con encanto

El alumbrado público es capaz de definir el 
ambiente de cada entorno. 
 
Consideramos cada ciudad especial y única. Por 
ese motivo, sabemos que cada proyecto requiere 
de unas necesidades propias. El primer paso para 
crear un proyecto gratificante, es convertirnos 
en el cliente, ponernos en su piel. Solo de esta 
manera, somos capaces de solventar y cubrir 
todas las necesidades. 
 
La ciudad de Nador ha sido partícipe de esta 
personalización mediante la luminaria Biro. 
Los motivos interiores y la luz azul en la parte 
superior, han sido uno de los elementos que 
han añadido modernidad, embellecimiento y 
seguridad a la ciudad de Marruecos. 
 
Cada proyecto es único y juntos, conseguiremos 
la solución perfecta para tu ciudad.

Nador, Marruecos

Nador, 
a charming 
city

Street lighting is able to define the ambience of 
every environment.

We consider each city to be special and unique. 
For this reason, we know that each project has 
its own specific needs. The first step to create a 
rewarding project is to become the client, to put 
ourselves in their shoes. Only in this way, we are 
able to solve and cover all the needs.

The city of Nador has been part of this 
customization with the Biro luminaire. The 
interior motifs and the blue light at the top, 
have been one of the elements that have added 
modernity, beautification and safety to the city 
of Morocco.

Each project is unique and together, we will find 
the perfect solution for your city.

Nador, Morocco

Nador, 
une ville 
charmante

L’éclairage public est capable de définir 
l’ambiance de chaque environnement.

Nous considérons que chaque ville est spéciale 
et unique. C’est pourquoi nous savons que 
chaque projet a ses propres besoins spécifiques. 
La première étape pour créer un projet 
enrichissant est de devenir le client, de se mettre 
à sa place. Ce n’est que de cette manière que 
nous sommes en mesure de résoudre et de 
couvrir tous les besoins.

La ville de Nador a participé à cette 
personnalisation avec le luminaire Biro. Les 
motifs intérieurs et la lumière bleue au sommet 
ont été l’un des éléments qui ont apporté 
modernité, embellissement et sécurité à la ville 
du Maroc.

Chaque projet est unique et, ensemble, nous 
trouverons la solution parfaite pour votre ville.

Nador, Maroc

Nador, 
una città 
affascinante

L’illuminazione di design è in grado di definire 
l’atmosfera di ogni ambiente.

Consideriamo ogni città speciale e unica. Per 
questo motivo, sappiamo che ogni progetto ha 
esigenze specifiche. Il primo passo per creare 
un progetto gratificante è diventare il cliente, 
mettersi nei suoi panni. Solo così siamo in grado 
di risolvere e coprire tutte le esigenze.

La città di Nador ha partecipato a questa 
personalizzazione con l’apparecchio Biro.I 
motivi decorativi interni e la luce d’accento blu 
superiore, costituiscono elementi di modernità, 
estetica ricercata e sicurezza per la città. 

Ogni progetto è unico e insieme troveremo la 
soluzione perfetta per la vostra città.

Nador, Marocco
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Proyecto de iluminación exterior en Avenida 
del Estatut de Catalunya en el barrio de Horta, 
Barcelona. 
 
Instalamos nuestra luminaria especial “Cuc 
de LLum” diseñada de forma particular para 
un proyecto moderno y de alta eficiencia 
energética en Barcelona. Ofrecemos 
iluminación exterior a través de elementos 
urbanos modernos, de diseño y eficientes 
energéticamente. 
 
Este es el proyecto urbanístico más importante 
del 2013. Situado en la parte alta de la ciudad, 
el parque quiere ser reflejo de sostenibilidad, 
eficiencia y dinamismo. 
 
El reto de Salvi ha sido proporcionar una 
solución a la iluminación exterior de 1500 m de 
camino, buscando la excelencia en el confort 
de los visitantes y una elevada eficiencia 
energética.

Barcelona, España

Parque de las 
Rieras d’Horta

Exterior lighting project in Avenida del 
Estatut de Catalunya in the district of Horta, 
Barcelona.

We installed our special luminaire “Cuc de 
LLum” designed specifically for a modern and 
energy-efficient project in Barcelona. We offer 
outdoor lighting through modern, design and 
energy efficient urban elements.

This is the most important urban project of 
2013. Located in the upper part of the city, the 
park aims to be a reflection of sustainability, 
efficiency and dynamism.

Salvi’s challenge has been to provide a solution 
for the outdoor lighting of 1500 m of pathway, 
seeking excellence in visitor comfort and high 
energy efficiency.

Barcelona, Spain

Rieras 
d’Horta Park

Projet d’éclairage extérieur de l’Avenida del 
Estatut de Catalunya dans le quartier de Horta, 
à Barcelone.

Nous avons installé notre luminaire spécial 
“Cuc de LLum” conçu spécialement pour 
un projet moderne et économe en énergie 
à Barcelone. Nous proposons un éclairage 
extérieur à travers des éléments urbains 
modernes, design et économe en énergie.

Il s’agit du projet urbain le plus important de 
2013. Situé dans la partie supérieure de la ville, 
le parc se veut le reflet de la durabilité, de 
l’efficacité et du dynamisme.

Le défi de Salvi a été de fournir une solution 
pour l’éclairage extérieur de 1500 m de 
sentiers, en recherchant l’excellence dans le 
confort des visiteurs et une haute efficacité 
énergétique.

Barcelone, Espagne

Parque 
Rieras d’Horta

Il progetto d’illuminazione esterna in Avenida
del Estatut de Catalunya nel quartiere di Horta,
a Barcellona, costituisce un esempio di “tailor 
Made”.

Abbiamo inserito in questo contesto il 
nostro apparecchio speciale “Cuc de LLum”, 
progettato appositamente con un design 
moderno ed efficiente dal punto di vista 
energetico. Salvi offre qui una illuminazione 
esterna attraverso elementi urbani moderni, di 
design e ad alta versatilità e personalizzazione.

È il progetto urbano più importante del 2013.
Situato nella parte alta della città, il parco
vuole essere un riflesso di sostenibilità,
efficienza e dinamismo.

La sfida di Salvi è stata quella di fornire una
soluzione per l’illuminazione esterna di 1500 m
di percorso, cercando l’eccellenza nel comfort
visivo dei cittadini e l’elevata efficienza 
energetica.

Barcelona, Spagna

Parco 
Rieras d’Horta
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Villaggio Mall es un centro comercial ubicado 
en la Zona Aspire, en el extremo oeste de 
Doha, la capital de Qatar. Se encuentra en la 
calle Al Waab, entre Hyatt Plaza y Sports City, 
y cuenta con más de 200 tiendas, incluidas 
muchas marcas famosas en los mercados de 
EE. UU., Reino Unido, Italia y Alemania.

Los interiores son de estilo italiano, tanto como 
una ciudad de montaña italiana, pero también 
con un canal interior de 150 metros de largo 
con góndolas. Salvi iluminó el interior con una 
de nuestras luminarias y columnas clásicas, 
monumental y universidad, para reforzar el 
estilo del diseño interior.

Doha, Catar

Centro 
comercial 
Villaggio

Villaggio is a shopping mall located in the
Aspire Zone on the western edge of Doha,
the capital of Qatar. It is located on Al Waab
Street, between Hyatt Plaza and Sports City,
and has more than 200 shops, including many
famous brands in the US, UK, Italian and
German markets.

The interiors are classical in style, as much as
an Italian town, but also with a 150-metre long 
interior canal with authentic gondolas. Salvi 
illuminated the interior with one of its classic, 
monumental and university style luminaires 
and columns as to reinforce the traditional 
style of the interior design.

Doha, Qatar

Villaggio 
Shopping 
Centre

« Villaggio Mall » est un centre commercial
situé dans l’Aspire Zone, à l’ouest de Doha,
la capitale du Qatar. Il est situé sur Al Waab
Street, entre Hyatt Plaza et Sports City,
et compte plus de 200 magasins, dont de
nombreuses marques célèbres sur les marchés
américain, britannique, italien et allemand.

Les intérieurs sont de style classique, comme 
une ville de nord Europe, mais aussi avec un 
canal intérieur de 150 mètres de long avec des 
véritables gondoles. Salvi a éclairé l’intérieur 
avec l’un de nos luminaires et colonnes 
classiques, monumentaux et de style pour
renforcer le style de la décoration intérieure.

Doha, Qatar

Centre 
commercial 
Villaggio

Il Villaggio Mall è un centro commerciale
situato nella Aspire Zone, alla periferia
occidentale di Doha, la capitale del Qatar. Si
trova in Al Waab Street, tra Hyatt Plaza e
Sports City, e conta più di 200 negozi, tra cui
molti marchi famosi nei mercati di Stati Uniti,
Regno Unito, Italia e Germania.

Gli interni sono in stile nordeuropeo ma 
anche italiano, con un canale interno lungo 
150 metri navigabile su autentiche gondole. 
Salvi ha illuminato e decorato l’interno con 
i suoi apparecchi e colonne in stile classico: 
monumentale per rimarcare lo stile tradizionale 
del design interno.

Doha, Qatar

Centro 
commerciale 
Villaggio

8786



88 89



Premià de Mar 
junto a la 
energía solar

En el tramo comprendido entre el límite del 
término municipal con Premiá de Mar, discurre 
un sendero marítimo de una longitud aproximada 
de 1.510 metros, que, por su proximidad al mar, se 
ha convertido en uno de los espacios preferidos 
de esparcimiento para los habitantes de la zona.   
 
Este espacio carecía de iluminación, dificultando 
su utilización en horas de poca luz o nocturnas. 
Para paliar esta situación, el Ayuntamiento de 
Masnou se propuso dotar de una iluminación 
mínima la senda, que pueda garantizar unos 
niveles de visibilidad y seguridad para la gente 
que hace uso de ese recorrido.  
 
Para dotar de la iluminación adecuada a este 
singular espacio, se han implantado 100 balizas 
Volta de alimentación fotovoltaica, con baterías 
incluidas en la propia baliza, de tal forma que 
no se tenga que realizar ninguna obra previa 
de infraestructuras, limitándose únicamente al 
“clavado” de estos elementos. Esta condición 
de clavado permite a la vez la movilidad de las 
balizas si en un futuro se considera necesario 
desplazarlas respecto al lugar en el lugar que se 
han situado inicialmente. 
 
El uso de energía limpia, garantizando una 
iluminación más que suficiente y respetuosa con 
el ámbito nocturno marino, ha sido uno de los 
puntos clave para la realización de este proyecto. 
Además, el uso de materiales de muy bajo 
mantenimiento facilitan la reutilización al final de 
su ciclo de vida (se calculan unos 20 años).

Arquitecto: J. Mº Fabregat

Premià de Mar, España

Premià de Mar 
with solar 
energy

In the section between El Masnou municipal 
boundary with Premiá de Mar, lays a maritime 
path approximately 1,510 metres long, which, 
due to its proximity to the beach, has become 
one of the favourite recreational areas for the 
neighbourhoods of the area.

This space lacked lighting, making it difficult
to use in poor light or at night. To solve this
situation, Masnou Town Council proposed to
provide the path with minimum lighting as to 
ensure both visibility and safety for the people 
walking on this path.

To provide this unique space with adequate
lighting, 100 photovoltaic-powered Volta beacons
have been installed, with batteries included in
the beacon itself, so that no prior infrastructure
work is required, and the fastenings of these
elements are removable. This special condition 
also allows the mobility of the beacons if in the 
future it is considered necessary to shift them 
from the place where they were initially placed.

The use of clean energy, guaranteeing a more
than sufficient and respectful illumination of
the marine night environment, has been one of
the key points for the realization of this project.
In addition, the use of very low-maintenance
materials facilitate reuse at the end of their life
cycle (estimated at around 20 years).

Architect: J. Mº Fabregat

Premià de Mar, Spain

Premià de Mar 
et l’énergie 
solaire

Dans le tronçon compris entre la limite 
municipale et Premiá de Mar, il existe un sentier 
maritime d’environ 1 510 mètres de long qui, en 
raison de sa proximité avec la mer, est devenu 
l’une des zones de loisirs préférées des habitants 
de la région.  

Cet espace manquait d’éclairage, ce qui le 
rendait difficile à utiliser en cas de faible 
luminosité ou la nuit. Pour remédier à cette 
situation, le conseil municipal de Masnou a 
proposé de doter le chemin d’un éclairage 
minimal afin de garantir la visibilité et la sécurité 
des personnes qui l’empruntent. 

Afin de doter cet espace unique d’un éclairage 
adéquat, 100 balises Volta alimentées par 
des panneaux photovoltaïques ont été 
installées, avec des batteries incluses dans 
la balise elle-même, de sorte qu’aucun travail 
d’infrastructure préalable n’est nécessaire, et 
que seul le “clouage” de ces éléments est limité 
au “clouage” de ces éléments. Cette condition 
de “clouage” permet également la mobilité des 
balises si, à l’avenir, il est jugé nécessaire de les 
déplacer de l’endroit où elles ont été initialement 
placées.

L’utilisation d’une énergie propre, garantissant 
un éclairage plus que suffisant et respectueux 
de l’environnement marin nocturne, a été l’un 
des points clés de la réalisation de ce projet. En 
outre, l’utilisation de matériaux nécessitant très 
peu d’entretien facilite leur réutilisation à la fin 
de leur cycle de vie (estimé à environ 20 ans).

Architecte : J. Mº Fabregat

Premià de Mar, Espagne

Premià de Mar 
e l’energia 
solare

Nel tratto compreso tra il confine comunale del 
Masnou e Premiá de Mar si trova un sentiero 
marittimo lungo circa 1.510 metri che, per la sua 
vicinanza alla spiaggia, è diventato una delle aree 
ricreative preferite dagli abitanti della zona.

Questo spazio mancava d’illuminazione,
rendendone difficile la fruizione in condizioni di 
scarsa illuminazione. Per porre rimedio a
questa situazione, il Comune di Masnou ha
proposto di dotare il sentiero di un’illuminazione
adeguata a garantire visibilità e sicurezza per
le persone che utilizzano il percorso.

Per fornire a questo spazio unico un’illuminazione
adeguata, sono stati installati cento dissuasori 
luminosi Volta alimentati da energia fotovoltaica, 
con batterie incluse nel corpo illuminante stesso, 
in modo da non richiedere alcun intervento 
infrastrutturale preliminare e limitarsi alla posa 
in opera amovibile. La posa amovibile consente il 
ricollocamento dei dissuasori qualora, in futuro, si 
dovesse rendere necessario rimuoverli dal luogo 
in cui sono stati inizialmente collocati.

L’utilizzo di energia pulita, che garantisce
un’illuminazione più che sufficiente e rispettosa
dell’ambiente marino notturno, è stato uno
dei punti chiave nella realizzazione di questo
progetto. L’utilizzo di materiali a bassissima
manutenzione facilita il riutilizzo e riciclaggio alla 
fine del ciclo di vita utile, stimato in circa 20 anni.

Architetto: J. Mº Fabregat

Premià de Mar, Spagna
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Instalación de la Luminaria Led “Lan” diseñada 
por los arquitectos Marta Gabàs, Anna Ribas y 
Carles Casamor.

La Av. Diagonal de Barcelona es la mayor 
arteria vial en ambos sentidos de la marcha en 
Barcelona. Atravesando todo el centro de la 
ciudad, la renovada avenida quiere ser reflejo 
de sostenibilidad, eficiencia y dinamismo.

El reto de Salvi ha sido proporcionar una 
solución a la iluminación exterior con 
diferentes funcionalidades y alturas, buscando 
la excelencia en la iluminación, el confort 
de los usuarios y una elevada reducción del 
consumo energético.

Arquitecto: Marta Gabàs, Anna Ribas y Carles Casamor

Barcelona, España

Avenida 
Diagonal

“LAN” LED luminaires, designed by architects 
Marta Gabàs, Anna Ribas and Carles Casamor 
have been installed in the heart of the city.

Barcelona’s Diagonal Avenue is the main road
artery in both east-west directions of travel in 
Barcelona.

Crossing the entire city centre, the renovated
avenue aims to reflect sustainability,
efficiency and dynamism.

Salvi’s challenge has been to provide an 
outdoor lighting solution with different 
functionalities and installation heights, seeking 
excellence in lighting, user comfort and a high 
reduction in energy consumption.

Architect: Marta Gabàs, Anna Ribas and Carles Casamor

Barcelona, Spain

Avenida 
Diagonal

Le luminaire LED “Lan” conçu par les 
architectes Marta Gabàs, Anna Ribas et Carles 
Casamor est installé au cœur de la capitale 
catalane.

L’avenue Diagonal de Barcelone représente 
l’artère routière principale dans les deux 
sens de circulation est-ouest à Barcelone. 
Traversant l’ensemble du centre-ville, l’avenue 
rénovée se veut le reflet de la durabilité, de 
l’efficacité et du dynamisme.

Le défi de Salvi a été de fournir une solution
d’éclairage extérieur avec différentes 
fonctionnalités et hauteurs d’installation, 
en recherchant l’excellence de l’éclairage, 
le confort des utilisateurs et une robuste 
réduction de la consommation d’énergie.

Architecte : Marta Gabàs, Anna Ribas et Carles Casamor

Barcelone, Espagne

Avenue 
Diagonal

Progetto e installazione del sistema 
d’illuminazione LED “LAN”, elaborato dagli 
architetti Marta Gabàs, Anna Ribas e Carles 
Casamor.

L’Avenida Diagonal di Barcellona rappresenta 
la principale arteria stradale, in entrambe le 
direzioni di marcia est-ovest, che attraversa la 
città di Barcellona.Percorrendo l’intero centro 
cittadino, il viale rinnovato vuole essere un 
riflesso di sostenibilità, efficienza e dinamismo.

La sfida di Salvi è stata quella di fornire una
soluzione d’illuminazione esterna con diverse
funzionalità e altezze del fuoco lampada, 
ricercando l’eccellenza nell’illuminazione, 
il comfort dell’utente e conseguendo un 
consistente risparmio energetico.

Architetto: Marta Gabàs, Anna Ribas e Carles Casamor

Barcelona, Spagna

Avenida 
Diagonal
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Paseo de gracia es una de las avenidas 
principales de Barcelona y de las más 
famosas de Cataluña, debido a su importancia 
turística, áreas comerciales, negocios y 
un gran escaparate de destacadas obras 
de arquitectura modernista, como las 
edificaciones de los arquitectos Antoni 
Gaudí y Lluís Domènech i Montaner, 
declaradas Patrimonio de la Humanidad.

Esta icónica avenida decidió unificar las 
aceras en una plataforma única. Las luminarias 
del momento eran de 3,2 m de altura en 
distancias de 16 m entre ellas.

Con la realización de esta plataforma única en 
la acera, se llevó a cabo un estudio lumínico 
de las nuevas características para ofrecer 
una solución eficiente. Se extendieron las 
columnas a 4 m de altura e incorporando una 
nueva columna para generar distancias entre 
ellas de 8 m manteniendo la misma estética 
para que el conjunto quedara bien integrado.

A partir de las lentes propias individuales, 
se pudo orientar la luz a 360 grados, siendo 
capaz de iluminar toda la acera con un único 
punto de luz.

Salvi ha conseguido mantener la esencia de 
esta emblemática avenida con las luminarias 
Atenea, aportando la luz adecuada y en las 
direcciones necesarias para que siga brillando 
con todo su esplendor.

Barcelona, España

El icónico 
Paseo de 
Gracia

Passeig de Gràcia is one of Barcelona’s 
main avenues and one of the most famous 
in Catalonia, due to its tourist importance, 
shopping areas, businesses and a great 
showcase for outstanding works of modernist 
architecture, such as the buildings by 
architects Antoni Gaudí and Lluís Domènech i 
Montaner, declared World Heritage Sites.

This iconic avenue decided to unify the 
pavements into a single platform. The 
luminaires at the time were 3.2 m high at 
distances of 16 m between them.

With the realization of this single platform 
on the pavement, a lighting study of the 
new features was carried out to provide an 
efficient solution. The columns were extended 
to a height of 4 m and a new column was 
incorporated to generate distances of 8 m 
between them while maintaining the same 
aesthetics so that the whole would be well 
integrated.

From the individual lenses, it was possible to 
direct the light 360 degrees, being able to 
illuminate the entire pavement with a single 
point of light.

Salvi has managed to maintain the essence 
of this emblematic avenue with the Atenea 
luminaires, providing the right light and in the 
necessary directions so that it continues to 
shine in all its splendour.

Barcelona, Spain

The iconic 
Passeig de 
Gràcia

Le Passeig de Gràcia est l’une des 
principales avenues de Barcelone et l’une 
des plus célèbres de Catalogne, en raison 
de son importance touristique, de ses zones 
commerciales, de ses entreprises et de sa 
grande vitrine d’œuvres exceptionnelles 
d’architecture moderniste, comme les 
bâtiments des architectes Antoni Gaudí 
et Lluís Domènech i Montaner, déclarés 
patrimoine mondial.

Cette avenue emblématique a décidé d’unifier 
les trottoirs en une seule plate-forme. Les 
luminaires de l’époque avaient une hauteur de 
3,2 m et une distance de 16 m entre eux.

Avec la réalisation de cette plateforme unique 
sur le trottoir, une étude d’éclairage des 
nouvelles fonctionnalités a été réalisée pour 
apporter une solution efficace. Les colonnes 
ont été prolongées jusqu’à une hauteur de 4 m 
et une nouvelle colonne a été incorporée pour 
générer des distances de 8 m entre elles tout 
en conservant la même esthétique afin que 
l’ensemble soit bien intégré.

À partir des lentilles individuelles, il était 
possible de diriger la lumière à 360 degrés, 
ce qui permettait d’éclairer l’ensemble de la 
chaussée avec un seul point lumineux.

Salvi a réussi à maintenir l’essence de cette 
avenue emblématique avec les luminaires 
Atenea, en fournissant la lumière adéquate et 
dans les directions nécessaires pour qu’elle 
continue à briller dans toute sa splendeur.

Barcelone, Espagne

L’emblématique 
Passeig de 
Gràcia

Il Passeig de Gràcia è uno dei viali principali 
di Barcellona e uno dei più famosi della 
Catalogna, per la sua importanza turistica, 
le sue zone commerciali, le sue aziende e la 
sua grande vetrina per le eccezionali opere di 
architettura modernista, come gli edifici degli 
architetti Antoni Gaudí e Lluís Domènech i 
Montaner, dichiarati Patrimonio dell’Umanità.

Questo viale iconico ha deciso di unificare i 
marciapiedi in un’unica piattaforma. All’epoca 
gli apparecchi avevano un’altezza di 3,2 m e 
una distanza di 16 m tra loro.

Con la realizzazione di questa piattaforma 
unica sul marciapiede, è stato effettuato 
uno studio illuminotecnico delle nuove 
caratteristiche per fornire una soluzione 
efficiente. Le colonne sono state allungate 
fino a un’altezza di 4 m e ne è stata aggiunta 
una nuova per generare distanze di 8 m tra di 
esse, mantenendo la stessa estetica in modo 
che l’insieme fosse ben integrato.

Dalle singole lenti è stato possibile orientare la 
luce a 360 gradi, riuscendo a illuminare l’intera 
pavimentazione con un unico punto luce.

Salvi è riuscita a mantenere l’essenza di 
questo viale emblematico con gli apparecchi 
Atenea, fornendo la luce giusta e nelle 
direzioni necessarie affinché continui a brillare 
in tutto il suo splendore.

Barcelona, Spagne

L’iconico 
Passeig de 
Gràcia
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Ruanda, 
conectando 
ciudades

La división Energy Development Corporation 
Limited (EDCL) del grupo energético de 
Ruanda, convocó un concurso público como 
parte de su proyecto de instalación de 
alumbrado en todo el país. Salvi Lighting gano 
el derecho a implantar 20.000 luminarias con 
nodos de comunicación Smartec®, repartidos 
en más de 650 km dentro del país. 
 
Smartec® es un sistema abierto que permite 
la integración de los servicios de las ciudades 
inteligentes en una única plataforma. Es capaz 
de proporcionar estadísticas en tiempo real, 
estado de las luminarias, mantenimiento de los 
servicios, sistema de alertas, y mucho más. De 
esta manera facilitamos la toma de decisiones. 
 
Una gran parte de este proyecto cuenta con 
nuestras luminarias autónomas solares 
(S.I.L.), capaz de iluminar tramos con 
condiciones geográficas difíciles que no 
permiten la instalación de líneas eléctricas, 
conectando estas zonas con otras ciudades. 
Se espera que en febrero de 2023, el proyecto 
de implantación de las 20.000 luminarias junto 
con los nodos Smartec® se complete al 100%. 
 
Una luminaria convencional tiene un gasto 
energético anual de 1075 kWh. Con Smartec®, 
este gasto se reduce a 329 kWh, es decir, un 
ahorro de 747 kWh por luminaria. Teniendo 
en cuenta esta información, este proyecto 
supondrá para Ruanda un ahorro de 14,93 
GWh en un año. Durante los próximos 10 años 
de vida útil de las luminarias, conseguirán un 
ahorro energético de 149 GWh.

Kigali, Ruanda

Rwanda, 
connecting 
cities

The Energy Development Corporation 
Limited (EDCL) division of the Rwandan 
energy group issued a public tender as part 
of its project to install lighting throughout 
the country. Salvi Lighting won the right 
to deploy 20,000 luminaires with Smartec® 
communication nodes, spread over 650 km 
within the country.

Smartec® is an open system that enables 
the integration of smart city services on a 
single platform. It is able to provide real-time 
statistics, status of luminaires, maintenance of 
services, alerts system, and much more. In this 
way, we facilitate decision-making.

A large part of this project relies on our solar 
autonomous luminaires (S.I.L.), capable of 
lighting stretches with difficult geographical 
conditions that do not allow the installation of 
power lines, connecting these areas with other 
cities. It is expected that by February 2023, 
the project to implement the 20,000 luminaires 
together with the Smartec® nodes will be 
100% complete.

A conventional luminaire has an annual energy 
consumption of 1075 kWh. With Smartec®, this 
cost is reduced to 329 kWh, i.e. a saving of 747 
kWh per luminaire. Based on this information, 
this project will save Rwanda 14.93 GWh in one 
year. Over the next 10 years of the luminaires’ 
lifetime, they will achieve energy savings of 
149 GWh.

Kigali, Rwanda

Rwanda, des 
villes qui se 
connectent

La división Energy Development Corporation 
Limited (EDCL) du groupe énergétique 
rwandais a lancé un appel d’offres public dans 
le cadre de son projet d’installation d’éclairage 
dans tout le pays. Salvi Lighting a remporté le 
droit de déployer 20 000 luminaires avec des 
nœuds de communication Smartec®, répartis 
sur 650 km dans le pays. 
 
Smartec® est un système ouvert qui permet 
l’intégration des services de la ville intelligente 
sur une plateforme unique. Il est capable de 
fournir des statistiques en temps réel, l’état 
des luminaires, la maintenance des services, 
un système d’alertes, et bien plus encore. 
De cette façon, nous facilitons la prise de 
décision. 
 
Une grande partie de ce projet repose 
sur nos luminaires solaires autonomes 
(S.I.L.), capables d’éclairer des tronçons 
aux conditions géographiques difficiles qui 
ne permettent pas l’installation de lignes 
électriques, en reliant ces zones à d’autres 
villes. D’ici février 2023, le projet de mise en 
œuvre des 20 000 luminaires et des nœuds 
Smartec® devrait être achevé à 100 %. 
 
Un luminaire conventionnel a une 
consommation d’énergie annuelle de 1075 
kWh. Avec Smartec®, ce coût est réduit à 
329 kWh, soit une économie de 747 kWh par 
luminaire. Sur la base de ces informations, ce 
projet permettra au Rwanda d’économiser 
14,93 GWh en un an. Au cours des dix 
prochaines années de leur durée de vie, 
les luminaires permettront de réaliser des 
économies d’énergie de 149 GWh.

Kigali, Rwanda

Ruanda, 
città di 
collegamento

La divisione Energy Development 
Corporation Limited (EDCL) del gruppo 
energetico ruandese ha indetto una gara 
d’appalto pubblica nell’ambito del progetto 
d’installazione dell’illuminazione in tutto il 
Paese. Salvi Lighting si è aggiudicata il diritto 
d’installare 20.000 apparecchi d’illuminazione 
con nodi di comunicazione Smartec® , 
distribuiti su 650 km all’interno del Paese.

Smartec® è un sistema aperto che consente 
l’integrazione dei servizi smart city su un’unica 
piattaforma. È in grado di fornire statistiche 
in tempo reale, stato degli apparecchi, 
manutenzione dei servizi, sistema di allarmi 
e molto altro. In questo modo facilitiamo il 
processo decisionale.

Gran parte di questo progetto si basa sui nostri 
apparecchi solari autonomi (S.I.L.), in grado 
d’illuminare tratti con condizioni geografiche 
difficili che non consentono l’installazione di 
linee elettriche, collegando queste aree con 
altre città. Si prevede che entro febbraio 2023 
il progetto d’implementazione dei 20.000 
apparecchi d’illuminazione insieme ai nodi 
Smartec® sarà completato al 100%.

Un apparecchio d’illuminazione convenzionale 
ha un consumo energetico annuo di 1075 
kWh. Con Smartec®, questo costo si riduce 
a 329 kWh, con un risparmio di 747 kWh per 
apparecchio. Sulla base di queste informazioni, 
il progetto consentirà al Ruanda di risparmiare 
14,93 GWh in un anno. Nei prossimi 10 anni di 
vita degli apparecchi, essi consentiranno un 
risparmio energetico di 149 GWh.

Kigali, Ruanda
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La apuesta 
por la eficiencia 
energética

A tan solo 5 minutos del popular parque de 
atracciones PortAventura World, se encuentra 
un estacionamiento de nueva construcción con 
la más avanzada tecnología. 
 
El Ayuntamiento de Salou quiso aprovechar 
el solar abandonado para convertirlo en un 
aparcamiento disponible para sus ciudadanos. 
Preocupados por la sostenibilidad, requerían 
de una iluminación eficiente, no contaminante. 
 
Por ese motivo, se instalaron las luminarias 
solares SIL M que funcionan con placas 
solares e, incorporan el sistema de telegestión 
Smartec® junto con sensores de movimiento. 
Estos sensores son capaces de detectar 
personas y automóviles cerca y aumentan su 
potencia para facilitar la visibilidad de la zona. 
 
Las luminarias disponen de una potencia de 
45 W, pero trabajan a 12 W para garantizar la 
eficiencia energética. 
 
La ausencia de contratiempos y la facilidad del 
mantenimiento, han generado una respuesta 
por parte del cliente formidable. Desde Salou, 
ya está solicitando nuevas instalaciones en 
otros puntos de la ciudad para ofrecer a sus 
ciudadanos una urbe sostenible y preocupada 
por el medio ambiente.

Salou, España

Commitment 
on energy 
efficiency

Just 5 minutes from the popular PortAventura 
World amusement park, there is a newly built 
car park with the most advanced technology.

The Salou City Council wanted to take 
advantage of the abandoned site to convert 
it into a car park available to its citizens. 
Concerned about sustainability, they required 
efficient, non-polluting lighting.

For this reason, SIL M solar luminaires were 
installed, which work with solar panels and 
incorporate the Smartec® remote management 
system together with movement sensors. 
These sensors are able to detect people 
and cars nearby and increase their power to 
facilitate visibility of the area.

The luminaires have a power rating of 45 
W, but operate at 12 W to ensure energy 
efficiency.

The absence of mishaps and the ease of 
maintenance have generated a formidable 
response from the client. Salou is already 
requesting new installations in other parts of 
the city to offer its citizens a sustainable and 
environmentally friendly city.

Salou, Spain

Engagement 
en faveur de 
l’efficacité 
énergétique

À 5 minutes du célèbre parc d’attractions 
PortAventura World, vous trouverez un 
nouveau parking doté des technologies les plus 
avancées.

Le conseil municipal de Salou souhaitait tirer 
parti de ce site abandonné pour le transformer 
en un parking à la disposition de ses citoyens. 
Soucieux de la durabilité, ils ont exigé un 
éclairage efficace et non polluant.

C’est pourquoi des luminaires solaires SIL M 
ont été installés qui fonctionnent avec des 
panneaux solaires et intègrent le système de 
télégestion Smartec® ainsi que des capteurs 
de mouvement. Ces capteurs sont capables 
de détecter les personnes et les voitures à 
proximité et d’augmenter leur puissance pour 
faciliter la visibilité de la zone.

Les luminaires ont une puissance nominale de 
45 W, mais fonctionnent à 12 W pour garantir 
l’efficacité énergétique.

L’absence d’incidents et la facilité d’entretien 
ont suscité une formidable réaction de la part 
du client. Salou demande déjà de nouvelles 
installations dans d’autres parties de la ville 
afin d’offrir à ses citoyens une ville durable et 
respectueuse de l’environnement.

Salou, Espagne

Impegno per 
l’efficienza 
energetica

A soli 5 minuti dal famoso parco divertimenti 
PortAventura World, si trova un parcheggio di 
nuova costruzione dotato della tecnologia più 
avanzata.

Il Comune di Salou voleva sfruttare il sito 
abbandonato per trasformarlo in un parcheggio 
a disposizione dei cittadini. Preoccupati della 
sostenibilità, hanno richiesto un’illuminazione 
efficiente e non inquinante.

Per questo motivo sono stati installati gli 
apparecchi solari SIL M, che funzionano con 
pannelli solari e incorporano il sistema di 
gestione remota Smartec® insieme a sensori 
di movimento. Questi sensori sono in grado 
di rilevare persone e auto nelle vicinanze e 
aumentano la loro potenza per facilitare la 
visibilità dell’area.

Gli apparecchi hanno una potenza nominale 
di 45 W, ma funzionano a 12 W per garantire 
l’efficienza energetica.

L’assenza d’inconvenienti e la facilità di 
manutenzione hanno generato una risposta 
formidabile da parte dei clienti. Salou sta già 
richiedendo nuove installazioni in altre zone 
della città per offrire ai suoi cittadini una città 
sostenibile e rispettosa dell’ambiente.

Salou, Spagna

109108



Antes

Después

Before

After

Avant

Après

Prima

Dopo

111110



Ubicado en la ciudad sureña de Al Wakrah, el 
estadio Al Janoub, con capacidad para 40,000 
espectadores, se inauguró el 16 de mayo de 2019 
con la final de la Copa Amir 2019.
 
Al Wakrah, una de las áreas habitadas 
continuamente más antiguas de Qatar, fue 
durante mucho tiempo un centro de buceo 
y pesca de perlas. Los barcos de dhow 
tradicionales utilizados en estas actividades 
inspiraron el diseño del estadio Al Janoub. Un 
impresionante espectáculo previo al partido 
rindió homenaje a la herencia de Al Wakrah y a 
Zaha Hadid, la arquitecta cuya firma diseñó la 
forma audazmente futurista del estadio. 
La final de la Copa Amir 2019, en la que el 
equipo de QSL Al Duhail salió victorioso sobre Al 
Sadd, brindó una muestra de la experiencia que 
los futuros fanáticos disfrutarán en este lugar de 
cuartos de final de la Copa Mundial de la FIFA. 
 
Salvi en este proyecto ha tenido un reto, como 
ningún otro, iluminar perimetralmente la fachada 
del nuevo estadio con sus proyectores Circus e 
iluminar toda la zona ajardinada del recinto.

Arquitecta: Zaha Hadid

Al Wakrah, Catar

Estadio 
Al Janoub 
Qatar 2022

Located in the southern city of Al Wakrah, the 
40,000-capacity Al Janoub Stadium opened 
on 16 May 2019 with the final of the 2019 Amir 
Cup.

Al Wakrah, one of the oldest continuously 
inhabited areas in Qatar, was long a centre for 
diving and pearl fishing. The traditional dhow 
boats used in these activities inspired the 
design of the Al Janoub Stadium. An impressive 
pre-match show paid tribute to Al Wakrah’s 
heritage and to Zaha Hadid, the architect whose 
firm designed the boldly futuristic shape of the 
stadium.
The 2019 Amir Cup final, in which QSL Al 
Duhail’s team emerged victorious over Al Sadd, 
provided a taste of the experience that future 
fans will enjoy at this FIFA World Cup quarter-
final venue.

Salvi has had a challenge like no other in this 
project, lighting the perimeter of the new 
stadium’s façade with its Circus floodlights and 
illuminating the entire landscaped area of the 
venue.

Architect: Zaha Hadid

Al Wakrah, Qatar

Stadium 
Al Janoub 
Qatar 2022

Situé dans la ville d’Al Wakrah, au sud du pays, 
le stade Al Janoub, d’une capacité de 40 000 
places, a été inauguré le 16 mai 2019 avec la 
finale de l’Amir Cup 2019.

Al Wakrah, l’une des plus anciennes zones 
continuellement habitées du Qatar, a longtemps 
été un centre de plongée et de pêche aux 
perles. Les boutres traditionnels utilisés pour 
ces activités ont inspiré la conception du 
stade Al Janoub. Un impressionnant spectacle 
d’avant-match a rendu hommage à l’héritage 
d’Al Wakrah et à Zaha Hadid, l’architecte dont 
le cabinet a conçu la forme audacieusement 
futuriste du stade.
La finale de l’Amir Cup 2019, au cours de 
laquelle l’équipe de QSL Al Duhail est sortie 
victorieuse d’Al Sadd, a donné un avant-goût de 
l’expérience que les futurs fans vivront dans ce 
lieu de quart de finale de la Coupe du monde de 
la FIFA.

Salvi a relevé un défi sans pareil dans ce projet 
: éclairer le périmètre de la façade du nouveau 
stade avec ses projecteurs Circus et illuminer 
toute la zone paysagée du stade.

Architecte : Zaha Hadid

Al Wakrah, Qatar

Stade 
Al Janoub 
Qatar 2022

Situato nella città meridionale di Al Wakrah, lo 
stadio Al Janoub, con una capienza di 40.000 
posti, è stato inaugurato il 16 maggio 2019 con la 
finale dell’Amir Cup 2019.

Al Wakrah, una delle più antiche zone abitate 
ininterrottamente in Qatar, è stata a lungo un 
centro per le immersioni e la pesca delle perle. 
Le tradizionali imbarcazioni dhow utilizzate in 
queste attività hanno ispirato il design dello 
stadio Al Janoub. Un imponente spettacolo 
pre-partita ha reso omaggio al patrimonio di 
Al Wakrah e a Zaha Hadid, l’architetto che ha 
progettato la forma audacemente futuristica 
dello stadio.
La finale dell’Amir Cup 2019, in cui la squadra 
di QSL Al Duhail si è imposta sull’Al Sadd, ha 
fornito un assaggio dell’esperienza che i futuri 
tifosi potranno vivere in questa sede dei quarti 
di finale della Coppa del Mondo FIFA.

Salvi ha affrontato una sfida senza precedenti 
in questo progetto, illuminando il perimetro della 
facciata del nuovo stadio con i suoi proiettori 
Circus e illuminando l’intera area paesaggistica 
dello stadio.

Architetto: Zaha Hadid

Al Wakrah, Qatar

Stadio 
Al Janoub 
Qatar 2022
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Productos diseñados para 
brillar en cualquier parte
La innovación, calidad y el diseño, son los tres factores que siempre están presentes para 
garantizar el valor añadido, la original y la longevidad en nuestros productos.

Vial

Urbana

Proyectores

Solar

Arquitectónica

Ornamental

Products designed to 
shine anywhere
Innovation, quality and design are the three factors that are always present to guarantee added 
value, originality and longevity in our products.

Vial

Urban

Projectors

Solar

Architectural

Classic

Des produits conçus pour 
briller partout
L’innovation, la qualité et le design sont les trois facteurs qui sont toujours présents pour garantir 
la valeur ajoutée, l’originalité et la longévité de nos produits.

Routière

Urbaine

Projecteurs

Solaire

Architectural

Classique

Prodotti progettati per 
brillare ovunque
Innovazione, qualità e design sono i tre fattori sempre presenti per garantire valore aggiunto, 
originalità e longevità ai nostri prodotti.

Stradale

Urbana

Proiettori

Solare

Architettonico

Ornamentale



El diseño de productos y servicios 
sostenibles es nuestro principal objetivo. 

Diseñamos nuestros productos 
persiguiendo el mínimo impacto ambiental 
durante todo el ciclo de vida, desde 
el diseño propiamente dicho hasta la 
producción, utilización y retirada. 

Gracias a nuestro proceso de mejora 
continua, identificamos los posibles 
aspectos e impactos ambientales del 
producto, lo que permite tomar decisiones 
encaminadas a minimizar su repercusión en 
el medio ambiente.

Teniendo en cuenta todo este proceso 
somos capaces de ofrecer a nuestros 
clientes el producto ideal para su proyecto.

Les acompañamos en todo el proceso 
de desarrollo con los mejores resultados 
gracias a las especificaciones clave de 
las luminarias que aportan luz y claridad 
en esta primera etapa decisiva para un 
proyecto satisfactorio.

Sostenibilidad 
como objetivo 
principal

Varilla telescópica. 
Mantenimiento sin riesgo

Vidrio Ultratransparente. 
Mejora la eficiencia hasta 
un 10%

El sistema de pintura 
cumple con la norma EN 
12944C4 Durabilidad Alta

Distribuidor circular. 
Optimiza la disipación 
térmica

Junta de silicona

La luminaria se adapta y 
evoluciona con el cambio 
tecnológico

Sistema de cierre para 
un mantenimiento sin 
herramientas

Vida del producto basado 
en las condiciones 
ambientales del proyecto

Desconectador de 
corriente. Protege al 
operario instalador

Tratamiento 
antirreflectante. Mejora la 
eficiencia hasta un 5%

Lentes monobloc. 
Garantizan la mejor 
precisión fotométrica

Válvula compensadora 
de presión. Elimina la 
humedad interior

Roscas de acero 
inoxidable

Espacio independiente 
para electrónica

Luminaria preparada para 
el control remoto Smartec

El producto se adapta 
a las necesidades de 
garantía del proyecto

Reflector. Mejora la 
eficiencia, uniformidad y la 
intrusión lumínica

Aluminio anticorrosivo con 
un porcentaje de Cobre 
inferior al 0,1%

Designing sustainable products and 
services is our main objective. 

We design our products with minimal 
environmental impact throughout the 
entire life cycle, from design to production, 
use and disposal. 

Thanks to our continuous improvement 
process, we identify the potential 
environmental aspects and impacts of the 
product, which allows us to make decisions 
aimed at minimizing their impact on the 
environment.

Taking this process into account, we are 
able to offer our clients the ideal product 
for their project.

We accompany them throughout the 
development process with the best results 
thanks to the key specifications of the 
luminaires that provide light and clarity in 
this first decisive stage for a successful 
project.

Sustainability 
as a main goal

Telescopic rod. 
Risk-free maintenance

Ultra-clear glass. 
Improved optical 
efficiency by up to 10%.

Paint system complies 
with EN 12944C4 
High Durability

LED circular distributor. 
Optimizes heat dissipation

Silicone gasket

Luminaire adapts 
and evolves with 
technological change

Tool free locking system 
for easy maintenance

Product life cycle based 
on project environmental 
conditions

Power disconnector. 
Protects the installer

Anti-reflection treatment. 
Improves efficiency 
by up to 5%.

Monobloc lenses. 
They guarantee the best 
photometric accuracy.

Pressure compensating 
gore valve. Avoids 
interior humidity.

Stainless steel 
threads

Separate space 
for electronics

Smartec 
Ready luminaire

The product is adapted 
to the guarantee needs 
of the project.

Reflector. Improves 
efficiency, uniformity 
and light intrusion.

Corrosion-resistant 
aluminium with copper 
content lower than 0.1%.

La conception de produits et de services 
durables est notre principal objectif. 

Nous concevons nos produits en 
minimisant leur impact sur l’environnement 
tout au long de leur cycle de vie, de la 
conception à la production, à l’utilisation et 
à l’élimination. 

Grâce à notre processus d’amélioration 
continue, nous identifions les aspects et 
impacts environnementaux potentiels du 
produit, ce qui nous permet de prendre des 
décisions visant à minimiser leur impact sur 
l’environnement.

En tenant compte de ce processus, nous 
sommes en mesure de proposer à nos 
clients le produit idéal pour leur projet.

Nous les accompagnons tout au long du 
processus de développement avec les 
meilleurs résultats grâce aux spécifications 
clés des luminaires qui apportent lumière et 
clarté dans cette première étape décisive 
pour un projet réussi.

La durabilité 
comme objectif 
principal

Tige télescopique. 
Maintenance sans risque

Verre ultra-clair. Améliore 
l’efficacité jusqu’à 10 %.

Système de peinture 
conforme à la norme EN 
12944C4 Haute durabilité

Distributeur circulaire. 
Optimise la dissipation 
de la chaleur

Joint en silicone

Le luminaire s’adapte et 
évolue avec les changements 
technologiques

Système de verrouillage 
pour une maintenance 
sans outil

Durée de vie du produit 
en fonction des conditions 
environnementales du projet

Déconnecteur de puissance. 
Protège l’installateur

Traitement anti-reflet. 
Améliore l’efficacité 
jusqu’à 5 %.

Lentilles monoblocs. Ils 
garantissent la meilleure 
précision photométrique.

Valve de compensation 
de pression. Élimine 
l’humidité intérieure

Filets en 
acier inoxydable

Espace séparé pour les 
appareils électroniques

Luminaire prêt pour la 
télécommande Smartec

Le produit est adapté aux 
besoins de garantie du 
projet.

Réflecteur. Améliore 
l’efficacité, l’uniformité et 
l’intrusion de la lumière.

Aluminium résistant à la 
corrosion avec une teneur 
en cuivre inférieure à 0,1 %.

Progettare prodotti e servizi sostenibili è il 
nostro obiettivo principale. 

Progettiamo i nostri prodotti con un 
impatto ambientale minimo durante l’intero 
ciclo di vita, dalla progettazione alla 
produzione, all’uso e allo smaltimento. 

Grazie al nostro processo di miglioramento 
continuo, identifichiamo i potenziali aspetti 
e impatti ambientali del prodotto, il che 
ci permette di prendere decisioni volte a 
minimizzare il loro impatto sull’ambiente.

Tenendo conto di questo processo, siamo 
in grado di offrire ai nostri clienti il prodotto 
ideale per il loro progetto.

Li accompagniamo in tutto il processo di 
sviluppo con i migliori risultati grazie alle 
specifiche chiave degli apparecchi che 
forniscono luce e chiarezza in questa prima 
fase decisiva per il successo del progetto.

La sostenibilità 
come obiettivo 
principale

Asta telescopica. 
Manutenzione senza rischi

Vetro Ultraclear. Migliora 
l’efficienza fino al 10%.

Il sistema di verniciatura è 
conforme alla norma EN 
12944C4 Alta durabilità

Distributore circolare. 
Ottimizza la dissipazione del 
calore

Guarnizione in silicone

L’apparecchio si adatta e si 
evolve con i cambiamenti 
tecnologici

Sistema di bloccaggio per 
una manutenzione senza 
attrezzi

Vita del prodotto basata 
sulle condizioni ambientali 
del progetto

Sezionatore di corrente. 
Protegge l’installatore

Trattamento antiriflesso. 
Migliora l’efficienza fino 
al 5%.

Lenti monoblocco. 
Garantiscono la migliore 
precisione fotometrica.

Valvola di compensazione 
della pressione. Elimina 
l’umidità interna

Filettature in 
acciaio inox

Spazio separato per 
l’elettronica

Apparecchio predisposto 
per il telecomando 
Smartec

Il prodotto viene adattato 
alle esigenze di garanzia 
del progetto.

Riflettore. Migliora 
l’efficienza, l’uniformità e 
l’intrusione della luce.

Alluminio resistente alla 
corrosione con un contenuto 
di rame inferiore allo 0,1%.
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Smartec® es una solución escalable con 
la que podrás controlar y gestionar de 
manera rápida y eficaz el estado de tu 
ciudad desde cualquier dispositivo.

Integra y une todos los servicios de tu 
ciudad en una única plataforma abierta 
con la que serás capaz de proporcionar 
estadísticas como el tráfico, el tiempo, el 
cambio horario, etc. 
 
Porque juntos y junto a Smartec® 
tendrás la solución completa.

Ahorro energético 
(entre el 40 y el 80%)

Reducción de los costes 
de mantenimiento

Alarmas automáticas de 
avería y sistema de tickets

Accesible desde cualquier 
plataforma, sala de control, 
portátil, tableta o smartphone

Mejora de los niveles 
de servicio

Luz a demanda (vinculada a 
las condiciones del tráfico)

Seguridad de los 
datos garantizada

Sistema de informes 
y estadísticas

Smartec® Lighting
Una solución 
escalable y abierta

Smartec® Lighting

Nuestras luminarias están preparadas para 
incorporar el sistema de control remoto 
Smartec® con las que podrás controlar el 
estado de tus luminarias en todo momento; 
consumo, gasto energético, configuración 
de avisos y alarmas y, sobre todo, tomar las 
decisiones adecuadas de cada situación. Smartcity Services

Smart Lighting
Control 

contaminación
Seguridad

Control de 
residuos

WIFI
Paneles 

informativos
Parking 

inteligente
Transportes

La iluminación del 
futuro como punto 
de partida

Smartec® is a scalable solution with which 
you can quickly and efficiently control and 
manage the state of your city from any 
device.

It integrates and unites all the services of 
your city in a single open platform with 
which you will be able to provide statistics 
such as traffic, weather, time change, etc. 
 
Because together with Smartec®, you 
will have the complete solution.

Energy savings 
(between 40 and 80%)

Reduced maintenance 
costs

Automatic failure alarms 
and ticketing system

Accessible from any platform, 
control room, laptop, tablet or 
smartphone

Improving service 
levels

Light on demand 
(linked to traffic conditions)

Guaranteed 
data security

Reporting system 
and statistics

Smartec® Lighting
A scalable and 
open solution

Smartec® Lighting

Our luminaires are prepared to incorporate 
the Smartec® remote control system 
with which you can control the status of 
your luminaires at all times; consumption, 
energy expenditure, configuration of 
warnings and alarms and, above all, make 
the right decisions for each situation. Smartcity Services

Smart Lighting Pollution control Security Waste control WIFI
Information 

panels
Smart parking Transport

The future of 
lighting as a 
starting point

Smartec® est une solution évolutive qui 
vous permet de contrôler et de gérer 
rapidement et efficacement l’état de votre 
ville depuis n’importe quel appareil.

Il intègre et réunit tous les services de 
votre ville en une seule plateforme ouverte 
avec laquelle vous pourrez fournir des 
statistiques telles que le trafic, la météo, le 
changement d’heure, etc.
 
Car avec Smartec®, vous aurez la 
solution complète.

Économies d’énergie 
(entre 40 et 80%)

Réduction des coûts 
de maintenance

Alarmes automatiques 
et système de tickets

Accessible depuis n’importe quelle 
plateforme, salle de contrôle, ordinateur 
portable, tablette ou smartphone.

Améliorer les niveaux 
de service

Lumière à la demande (liée 
aux conditions de circulation)

Sécurité des 
données garanties

Système de rapport 
et les statistiques

Smartec® Lighting
Une solution 
évolutive et ouverte

Smartec® Lighting

Nos luminaires sont préparés pour 
incorporer le système de télécommande 
Smartec® avec lequel vous pouvez 
contrôler à tout moment l’état de vos 
luminaires ; consommation, dépense 
énergétique, configuration des 
avertissements et des alarmes et, surtout, 
prendre les bonnes décisions pour chaque 
situation.

Smartcity Services

Smart Lighting
Contrôle de 
la pollution

Sécurité
Contrôle des 

déchets
WIFI

Panneaux 
d’information

Le stationnement 
intelligent

Transport

Éclairer l’avenir 
comme point de 
départ

Smartec® è una soluzione scalabile con cui 
è possibile controllare e gestire in modo 
rapido ed efficiente lo stato della propria 
città da qualsiasi dispositivo.

Integra e riunisce tutti i servizi della vostra 
città in un’unica piattaforma aperta con 
la quale potrete fornire statistiche come 
traffico, meteo, cambio dell’ora, ecc. 
 
Perché con Smartec® avrete la soluzione 
completa.

Risparmio energetico 
(tra il 40 e l’80%)

Riduzione dei costi di 
manutenzione

Allarmi automatici di guasto 
e sistema di ticketing

Accessibile da qualsiasi 
piattaforma, sala di controllo, 
laptop, tablet o smartphone

Migliorare i livelli 
di servizio

Luce su richiesta (legata alle 
condizioni del traffico)

Sicurezza dei 
dati garantita

Sistema di reporting 
e statistiche

Smartec® Lighting
Una soluzione 
scalabile e aperta

Smartec® Lighting

I nostri apparecchi sono predisposti 
per incorporare il sistema di controllo 
remoto Smartec® con il quale è possibile 
controllare in ogni momento lo stato 
degli apparecchi; il consumo, il dispendio 
energetico, la configurazione di avvisi e 
allarmi e, soprattutto, prendere le decisioni 
giuste per ogni situazione.

Smartcity Services

Smart Lighting
Controllo 

dell’inquinamento
Sicurezza

Controllo dei 
rifiuti

WIFI
Pannelli 

informativi
Parcheggio 
intelligente

Trasporto

Illuminare il futuro 
come punto di 
partenza
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S.I.L.
SOLAR INTELLIGENT LIGHTING

Sil L

Luminaria solar autónoma que incorpora todos los 
elementos en una única geometría, esbelta y ligera. 
Muy eficiente y resistente, suministrará luz por más 
de 10 años sin apenas mantenimiento. Incorpora 
opcionalmente un sistema de monitorización y 
control remoto. 
 
Para instalar de 7 a 12 m de altura. 
 
Ideal para iluminar avenidas, carreteras y autopistas.
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Solar

Self-contained solar luminaire that incorporates all 
the elements in a single, slender and lightweight 
geometry. Highly efficient and resistant, it will 
provide light for more than 10 years with barely any 
maintenance. It optionally incorporates a remote 
monitoring and control system.

For installation from 7 to 12 m high.

Ideal for illuminating avenues, roads and motorways.
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Solar

Luminaire solaire autonome qui intègre tous les 
éléments dans une géométrie unique, fine et légère. 
Hautement efficace et résistant, il fournira de la 
lumière pendant plus de 10 ans avec pratiquement 
aucun entretien. Il intègre en option un système de 
surveillance et de contrôle à distance.

Pour une installation de 7 à 12 m de haut.

Idéal pour éclairer les avenues, les routes et les 
autoroutes.
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Solaire

Apparecchio solare autonomo che incorpora tutti 
gli elementi in un’unica geometria snella e leggera. 
Altamente efficiente e resistente, fornisce luce per 
più di 10 anni con una manutenzione quasi nulla. In 
opzione, incorpora un sistema di monitoraggio e 
controllo a distanza.

Per installazioni da 7 a 12 m di altezza.

Ideale per illuminare viali, strade e autostrade.
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Solare
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BIRO

Biro

Punto de luz decorativo con luminaria led de forma 
cilíndrica con la vanguardia estética y tecnológica 
de Salvi. 
 
Punto de luz de 4,2 m de altura. 
 
Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
peatonales, parques y jardines.
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Arquitectónica Urbana

Decorative light point with cylindrical-shaped LED 
luminaire with Salvi’s avant-garde aesthetic and 
technology.

Point of light 4.2 m high.

Ideal for illuminating streets, avenues, pedestrian 
areas, parks and gardens.
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Architectural Urban

Point de lumière décoratif avec luminaire LED 
cylindrique à l’esthétique et à la technologie avant-
gardistes de Salvi.

Point lumineux de 4,2 m de haut.

Idéal pour éclairer les rues, les avenues, les zones 
piétonnes, les parcs et les jardins.
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Architectural Urbaine

Punto luce decorativo con apparecchio LED di 
forma cilindrica con l’estetica e la tecnologia 
d’avanguardia di Salvi.

Punto luce alto 4,2 m.

Ideale per illuminare strade, viali, aree pedonali, 
parchi e giardini.
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Architettonica Urbana
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FLIT

Flit S

La serie Flit nace de la fusión de los distintos 
elementos de los sistemas de alumbrado. 
Luminaria, columna y brazo forman una misma 
pieza de sección rectangular. Admite la posibilidad 
de colocar 2 puntos de luz en diferentes 
direcciones y alturas.

Punto de luz de 4,5 a 12 m de altura.

Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
residenciales, zonas peatonales.
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Arquitectónica Urbana

The Flit series is the result of the fusion of the 
different elements of lighting systems. Luminaire, 
column and arm form a single rectangular section 
piece. It allows the possibility of placing 2 points 
of light in different directions and heights.

Point of light from 4.5 to 12 m in height.

Ideal for lighting streets, avenues, residential 
areas, pedestrian areas.
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Architectural Urban

La série Flit est le résultat de la fusion des 
différents éléments des systèmes d’éclairage. Le 
luminaire, la colonne et le bras forment une seule 
pièce de section rectangulaire. Il offre la possibilité 
de placer 2 points lumineux dans des directions et 
des hauteurs différentes.

Point de lumière de 4,5 à 12 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
résidentielles, zones piétonnes.
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Architectural Urbaine

La serie Flit è il risultato della fusione dei diversi 
elementi dei sistemi d’illuminazione. Apparecchio, 
colonna e braccio formano un unico pezzo a 
sezione rettangolare. Permette di posizionare 2 
punti luce in direzioni e altezze diverse.

Punto luce da 4,5 a 12 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, viali, aree 
residenziali e zone pedonali.
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Architettonica Urbana
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GOTA

Gota M

Diseñada por los prestigiosos arquitectos suizos 
Herzog & De Meuron, es un sistema de iluminación 
concebido para iluminar grandes espacios 
públicos, avenidas, plazas abiertas y centros 
comerciales. 

Combinando sus tres tamaños suspendidos bajo 
una catenaria, ofrece una iluminación uniforme, 
a la vez que confiere al lugar un entorno alegre y 
festivo, invitando a la gente a disfrutar de estos 
espacios urbanos.

Para instalar de 5 a 8,5 m de altura.

Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
peatonales, parques y jardines.
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Urbana Arquitectónica

Designed by the prestigious Swiss architects 
Herzog & De Meuron, it is a lighting system 
conceived to illuminate large public spaces, 
avenues, open squares and shopping centres. 

Combining its three sizes suspended under a 
catenary, it provides uniform lighting while giving 
the place a cheerful and festive atmosphere, 
inviting people to enjoy these urban spaces.

For installation from 5 to 8.5 m high.

Ideal for illuminating streets, avenues, pedestrian 
areas, parks and gardens.
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Urban Architectural

Conçu par les prestigieux architectes suisses 
Herzog & De Meuron, il s’agit d’un système 
d’éclairage conçu pour illuminer les grands 
espaces publics, les avenues, les places ouvertes 
et les centres commerciaux. 

Combinant ses trois tailles suspendues sous une 
caténaire, il fournit un éclairage uniforme tout en 
donnant au lieu une atmosphère gaie et festive, 
invitant les gens à profiter de ces espaces urbains.

Pour une installation de 5 à 8,5 m de haut.

Idéal pour éclairer les rues, les avenues, les zones 
piétonnes, les parcs et les jardins.

IN
F

O
R

M
A

T
IO

N

Urbaine Architectural

Progettato dai prestigiosi architetti svizzeri 
Herzog & De Meuron, è un sistema d’illuminazione 
pensato per illuminare grandi spazi pubblici, viali, 
piazze aperte e centri commerciali. 

Combinando le sue tre dimensioni sospese sotto 
una catenaria, fornisce un’illuminazione uniforme e 
conferisce al luogo un’atmosfera allegra e festosa, 
invitando le persone a godere di questi spazi 
urbani.

Per installazioni da 5 a 8,5 m di altezza.

Ideale per illuminare strade, viali, aree pedonali, 
parchi e giardini.
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Urbana Architettonica
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LAN

Lan S

Diseño: Marta Gabàs, Anna Ribas y Carles 
Casamor. Ayuntamiento de Barcelona. 
 
Luminaria lineal para viales urbanos con tecnología 
LED. Junto con la columna de estructura tubular, 
forman el punto de luz Lan. 
 
Luminaria para punto de luz a 6,5 m de altura. 
 
Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
residenciales, zonas peatonales.
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Arquitectónica Urbana

Design: Marta Gabàs, Anna Ribas and Carles 
Casamor. Barcelona City Council.

Linear luminaire for urban roads with LED 
technology. Together with the tubular structure 
column, they form the Lan light point.

Luminaire for a 6.5 m high light point.

Ideal for lighting streets, avenues, residential 
areas, pedestrian areas.
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Architectural Urban

Conception : Marta Gabàs, Anna Ribas et Carles 
Casamor. Conseil municipal de Barcelone.

Luminaire linéaire pour la voirie urbaine avec 
technologie LED. Avec la colonne à structure 
tubulaire, ils forment le point lumineux du Lan.

Luminaire pour un point lumineux de 6,5 m de 
haut.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
résidentielles, zones piétonnes.
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Architectural Urbaine

Design: Marta Gabàs, Anna Ribas e Carles 
Casamor. Comune di Barcellona.

Apparecchio lineare per strade urbane con 
tecnologia LED. Insieme alla colonna a struttura 
tubolare, formano il punto luce Lan.

Apparecchio per un punto luce alto 6,5 m.

Ideale per l’illuminazione di strade, viali, aree 
residenziali e zone pedonali.
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Architettonica Urbana
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CIRCUS LIRA

Circus · Lira

Luminaria led de pequeño tamaño, sólida, y con 
soportes opcionales para diferentes aplicaciones 
de interior y exterior. Solución económica con 
calidad de luz superior y un ahorro energético 
significativo.

Para instalar de 4 a 12 m de altura.

Ideal para iluminar zonas peatonales, zonas 
residenciales, parques y jardines, parkings, grandes 
áreas, espacios deportivos e industriales.
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Industrial Urbana

Small-size, solid LED luminaire with optional 
brackets for different indoor and outdoor 
applications. Economical solution with superior 
light quality and significant energy savings.

For installation from 4 to 12 m in height.

Ideal for lighting pedestrian areas, residential 
areas, parks and gardens, car parks, large areas, 
sports and industrial spaces.
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Industrial Urban

Luminaire à LED solide de petite taille avec 
supports en option pour différentes applications 
intérieures et extérieures. Solution économique 
avec une qualité de lumière supérieure et des 
économies d’énergie importantes.

Pour une installation de 4 à 12 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des zones piétonnes, des 
zones résidentielles, des parcs et jardins, des 
parkings, des grandes surfaces, des espaces 
sportifs et industriels.
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Industriel Urbaine

Apparecchio LED solido di piccole dimensioni 
con staffe opzionali per diverse applicazioni in 
interni ed esterni. Soluzione economica con una 
qualità della luce superiore e un notevole risparmio 
energetico.

Per installazioni da 4 a 12 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di aree pedonali, zone 
residenziali, parchi e giardini, parcheggi, grandi 
aree, spazi sportivi e industriali.
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Industriale Urbana
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METRO

Metro M

Proyector de máxima eficiencia. Fabricado con 
materiales de máxima calidad, garantiza un coste 
de operación mínimo. 

Permite la instalación de los equipos en un 
envolvente aislado térmicamente de la luminaria, 
o bien remotamente en un armario en la base de la 
columna. 

Para instalar de 4 a 25 m de altura.

Ideal para iluminar túneles, grandes áreas, 
espacios deportivos, industriales y aeropuertos, 
balizamiento y señalización.

IN
F

O
R

M
A

C
IÓ

N

Industrial Túneles Deportiva

Maximum efficiency floodlight. Manufactured 
with top quality materials, it guarantees minimum 
operating costs. 

It allows the installation of the equipment in a 
thermally insulated enclosure of the luminaire, or 
remotely in a cabinet at the base of the column. 

For installation from 4 to 25 m high.

Ideal for lighting tunnels, large areas, sports, 
industrial and airport areas, beacons and signage.
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Industrial Tunnels Sports

Projecteur à efficacité maximale. Fabriqué avec 
des matériaux de première qualité, il garantit des 
coûts d’exploitation minimaux. 

Il permet l’installation de l’équipement dans une 
enceinte thermiquement isolée du luminaire, ou à 
distance dans une armoire à la base de la colonne. 

Pour une installation de 4 à 25 m de haut.

Idéal pour l’éclairage des tunnels, des grandes 
surfaces, des zones sportives, industrielles et 
aéroportuaires, le balisage et la signalisation.
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Industriel Tunnels Sports

Proiettore a massima efficienza. Realizzato 
con materiali di alta qualità, garantisce costi di 
esercizio minimi. 

Consente l’installazione dell’apparecchiatura in un 
involucro termicamente isolato dell’apparecchio, 
oppure a distanza in un armadio alla base della 
colonna. 

Per installazioni da 4 a 25 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di gallerie, grandi 
aree, aree sportive, industriali e aeroportuali, 
segnaletica.
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Industriale Tunnel Sportivo
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VISIO

Visio · Lira

Proyector suspendido LED para infraestructuras 
civiles o industriales. Eficiente, robusta y versátil.

Para instalar de 6 a 20 m de altura.

Ideal para iluminar grandes áreas, espacios 
deportivos e industriales, parkings, túneles.
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Industrial Túneles Deportiva

Suspended LED floodlight for civil or industrial 
infrastructures. Efficient, robust and versatile.

For installation from 6 to 20 m high.

Ideal for lighting large areas, sports and industrial 
spaces, car parks, tunnels.
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Industrial Tunnels Sports

Projecteur suspendu à LED pour les 
infrastructures civiles ou industrielles. Efficace, 
robuste et polyvalent.

Pour une installation de 6 à 20 m de haut.

Idéal pour l’éclairage de grandes surfaces, 
d’espaces sportifs et industriels, de parkings, de 
tunnels.
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Industriel Tunnels Sports

Proiettore LED a sospensione per infrastrutture 
civili o industriali. Efficiente, robusto e versatile.

Per installazioni da 6 a 20 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di grandi aree, spazi 
sportivi e industriali, parcheggi, gallerie.
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Industriale Tunnel Sportivo
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CIRCUS

Circus · Max

Luminaria led de pequeño tamaño, sólida, y con 
soportes opcionales para diferentes aplicaciones 
de interior y exterior. Solución económica con 
calidad de luz superior y un ahorro energético 
significativo.

Para instalar de 4 a 8 m de altura.

Ideal para iluminar zonas peatonales, zonas 
residenciales, parques y jardines, parkings, grandes 
áreas, espacios deportivos e industriales.
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Urbana Vial

Small-size, solid LED luminaire with optional 
brackets for different indoor and outdoor 
applications. Economical solution with superior 
light quality and significant energy savings.

For installation from 4 to 8 m in height.

Ideal for lighting pedestrian areas, residential 
areas, parks and gardens, car parks, large areas, 
sports and industrial spaces.
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Urban Vial

Luminaire à LED solide de petite taille avec 
supports en option pour différentes applications 
intérieures et extérieures. Solution économique 
avec une qualité de lumière supérieure et 
d’importantes économies d’énergie.

Pour une installation de 4 à 8 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des zones piétonnes, des 
zones résidentielles, des parcs et jardins, des 
parkings, des grandes surfaces, des espaces 
sportifs et industriels.
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Urbaine Routière

Apparecchio LED solido di piccole dimensioni 
con staffe opzionali per diverse applicazioni in 
interni ed esterni. Soluzione economica con una 
qualità della luce superiore e un notevole risparmio 
energetico.

Per installazioni da 4 a 8 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di aree pedonali, zone 
residenziali, parchi e giardini, parcheggi, grandi 
aree, spazi sportivi e industriali.
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Urbana Stradale
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CLAP M

Clap M · Top Hor

Luminaria Led de vial de medio tamaño. Muy 
eficiente y funcional. Diseñada para cubrir las 
necesidades básicas del alumbrado para todo tipo 
de vías con la máxima eficiencia. 
 
Para instalar de 6 a 14 m de altura. 
 
Ideal para iluminar carreteras, autopistas y 
autovías, calles, avenidas, zonas residenciales.
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Vial

Medium-sized LED road luminaire. Highly efficient 
and functional. Designed to cover the basic 
lighting needs for all types of roads with maximum 
efficiency.

For installation from 6 to 14 m in height.

Ideal for lighting roads, motorways and dual 
carriageways, streets, avenues, residential areas.
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Vial

Luminaire routier à LED de taille moyenne. 
Hautement efficace et fonctionnel. Conçu pour 
couvrir les besoins de base en éclairage de tous les 
types de routes avec une efficacité maximale.

Pour une installation de 6 à 14 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des routes, autoroutes et 
voies rapides, rues, avenues, zones résidentielles.
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Routière

Apparecchio stradale a LED di medie dimensioni. 
Altamente efficiente e funzionale. Progettato per 
coprire le esigenze d’illuminazione di base di tutti i 
tipi di strade con la massima efficienza.

Per installazioni da 6 a 14 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, autostrade e 
superstrade, strade, viali, aree residenziali.
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CLAP S

Clap S · Top Hor

Luminaria Led de vial de medio tamaño. Muy 
práctica y funcional. Diseñada para cubrir las 
necesidades básicas del alumbrado para todo tipo 
de vías con la máxima eficiencia. 
 
Para instalar de 6 a 9 m de altura. 
 
Ideal para iluminar carreteras, autopistas y 
autovías, calles, avenidas, zonas residenciales.
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Vial Urbana

Medium-sized LED road luminaire. Very practical 
and functional. Designed to cover the basic 
lighting needs for all types of roads with maximum 
efficiency.

For installation from 6 to 9 m in height.

Ideal for lighting roads, motorways and dual 
carriageways, streets, avenues, residential areas.
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Vial Urban

Luminaire routier à LED de taille moyenne. Très 
pratique et très fonctionnel. Conçu pour couvrir 
les besoins de base en éclairage pour tous les 
types de routes avec une efficacité maximale.

Pour une installation de 6 à 9 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des routes, autoroutes et 
voies rapides, rues, avenues, zones résidentielles.
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Routière Urbaine

Apparecchio stradale a LED di medie dimensioni. 
Molto pratico e funzionale. Progettato per coprire 
le esigenze d’illuminazione di base di tutti i tipi di 
strade con la massima efficienza.

Per installazioni da 6 a 9 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, autostrade e 
superstrade, strade, viali, aree residenziali.
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KRONOS

Kronos

Esta línea de producto es la eficiencia escenificada. 
Un diseño para reducir procesos industriales 
y ahorros de materia prima que hacen que 
sea una luminaria ligera, funcional y muy 
eficiente, preparada para incorporar sistema de 
monitorización y control a distancia. 
 
Para instalar de 6 a 14 m de altura. 
 
Ideal para iluminar carreteras, autopistas y autovías, 
calles, avenidas, zonas residenciales. 

Vial
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This product line is efficiency staged. A design 
to reduce industrial processes and raw material 
savings that make it a light, functional and highly 
efficient luminaire, prepared to incorporate a remote 
monitoring and control system.

For installation from 6 to 14 m in height.

Ideal for lighting roads, motorways and dual 
carriageways, streets, avenues, residential areas. 

Vial
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L’efficacité de cette ligne de produits est 
échelonnée. Une conception visant à réduire les 
processus industriels et les économies de matières 
premières qui en font un luminaire léger, fonctionnel 
et très efficace, préparé pour intégrer un système 
de contrôle et de commande à distance.

Pour une installation de 6 à 14 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des routes, autoroutes et voies 
rapides, rues, avenues, zones résidentielles. 

Routière
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Questa linea di prodotti è una fase di efficienza. 
Un progetto per ridurre i processi industriali e 
il risparmio di materie prime che lo rendono un 
apparecchio leggero, funzionale e altamente 
efficiente, predisposto per incorporare un sistema di 
monitoraggio e controllo a distanza.

Per installazioni da 6 a 14 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, autostrade e 
superstrade, strade, viali, aree residenziali. 

Stradale
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TECLA

Tecla

La luminaria Tecla nace del proyecto de 
remodelación de la Rambla de Barcelona, con un 
diseño simple de geométricas básicas y atemporal. 
Luminaria de sección rectangular con fijación lateral 
a columna. 
 
Punto de luz  de 4.5 a 9 m de altura. 
 
Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
residenciales, zonas peatonales. 

Vial Urbana
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The Tecla luminaire was born of the Barcelona 
Rambla remodelling project, with a simple, timeless 
design with basic geometric shapes. Rectangular 
section luminaire with lateral attachment to the 
column.

Point of light from 4.5 to 9 m high.

Ideal for lighting streets, avenues, residential areas, 
pedestrian areas. 

Vial Urban
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Le luminaire Tecla est né du projet de remodelage 
de la Rambla de Barcelone, avec un design simple 
et intemporel aux formes géométriques de base. 
Luminaire de section rectangulaire avec fixation 
latérale à la colonne.

Point de lumière de 4,5 à 9 m de haut.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
résidentielles, zones piétonnes. 

Routière Urbaine
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L’apparecchio Tecla è nato dal progetto di 
ristrutturazione della Rambla di Barcellona, con 
un design semplice e senza tempo dalle forme 
geometriche essenziali. Apparecchio a sezione 
rettangolare con fissaggio laterale alla colonna.

Punto luce da 4,5 a 9 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, viali, aree 
residenziali e zone pedonali. 

Stradale Urbana
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TOWN

Town · Top

Luminaria con tecnología LED para su uso como 
alumbrado público e instalación en entornos 
urbanos. 

Su exclusivo sistema de disipación de calor se 
integra en el diseño de la luminaria como un 
elemento más, proporcionándole un estilo elegante 
y discreto.

Para instalar de 4 a 10 m de altura.

Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
residenciales, parques y jardines, parkings, zonas 
peatonales.
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Urbana Vial

Luminaire with LED technology for use as public 
lighting and installation in urban environments. 

Its exclusive heat dissipation system is integrated 
into the design of the luminaire as an additional 
element, giving it an elegant and discreet style.

For installation from 4 to 10 m in height.

Ideal for lighting streets, avenues, residential 
areas, parks and gardens, car parks, pedestrian 
areas.
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Urban Vial

Luminaire à technologie LED destiné à l’éclairage 
public et à l’installation en milieu urbain. 

Son système exclusif de dissipation de la chaleur 
est intégré au design du luminaire comme un 
élément supplémentaire, lui conférant un style 
élégant et discret.

Pour une installation de 4 à 10 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
résidentielles, parcs et jardins, parkings, zones 
piétonnes.

IN
F

O
R

M
A

T
IO

N

Urbaine Routière

Apparecchio con tecnologia LED per 
l’illuminazione pubblica e l’installazione in ambienti 
urbani. 

Il suo esclusivo sistema di dissipazione del calore 
è integrato nel design dell’apparecchio come 
elemento aggiuntivo, conferendogli uno stile 
elegante e discreto.

Per installazioni da 4 a 10 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, viali, aree 
residenziali, parchi e giardini, parcheggi, aree 
pedonali.
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VENUS

Venus S · Top

Un concepto de la iluminación urbana nacida en las 
calles de Barcelona. Luminaria atemporal. Combina 
a la perfección en cualquier entorno urbano.

Para instalar de 4.5 a 9 m de altura.

Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
peatonales, parques y jardines.
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Urbana Vial

A concept of urban lighting born in the streets 
of Barcelona. A timeless luminaire. Combines 
perfectly in any urban environment.

For installation from 4.5 to 9 m high.

Ideal for lighting streets, avenues, pedestrian 
areas, parks and gardens.
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Urban Vial

Un concept d’éclairage urbain né dans les rues 
de Barcelone. Un luminaire intemporel. S’intègre 
parfaitement dans tout environnement urbain.

Pour une installation de 4,5 à 9 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
piétonnes, parcs et jardins.
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Urbaine Routière

Un concetto d’illuminazione urbana nato nelle 
strade di Barcellona. Un apparecchio senza tempo. 
Si combina perfettamente in qualsiasi ambiente 
urbano.

Per installazioni da 4,5 a 9 m di altezza.

Ideale per illuminare strade, viali, aree pedonali, 
parchi e giardini.
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BASIC

Basic S · Lat

Luminaria con un diseño esencial que atribuye 
un aspecto minimalista, polivalente y atractivo. 
Ofrece multitud de posibilidades y versiones 
adaptables a todo tipo de alumbrado público. 
Porque los mayores logros parten de cosas 
sencillas. 
 
Para instalar de 4 a 12 m de altura. 
 
Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
peatonales, parques y jardines.
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Urbana

Luminaire with an essential design that gives it a 
minimalist, polyvalent and attractive appearance. 
It offers a multitude of possibilities and versions 
adaptable to all types of public lighting. Because 
the greatest achievements start with simple 
things.

For installation from 4 to 12 m in height.

Ideal for lighting streets, avenues, pedestrian 
areas, parks and gardens.
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Urban

Luminaire au design essentiel qui lui confère 
un aspect minimaliste, polyvalent et attrayant. 
Il offre une multitude de possibilités et de 
versions adaptables à tous les types d’éclairage 
public. Parce que les plus grandes réalisations 
commencent par des choses simples.

Pour une installation de 4 à 12 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
piétonnes, parcs et jardins.
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Urbaine

Apparecchio dal design essenziale che gli 
conferisce un aspetto minimalista, polivalente 
e attraente. Offre una moltitudine di possibilità 
e versioni adattabili a tutti i tipi d’illuminazione 
pubblica. Perché i più grandi successi iniziano con 
cose semplici.

Per installazioni da 4 a 12 m di altezza.

Ideale per illuminare strade, viali, aree pedonali, 
parchi e giardini.
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ICE

Ice L Top

Un original y revolucionario concepto de luminaria 
led, disponible para su uso en el alumbrado público 
y dar luz nueva a los espacios urbanos.

Para instalar de 4 a 6 m de altura.

Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas 
residenciales, parques y jardines, zonas 
peatonales.
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Urbana

An original and revolutionary concept of LED 
luminaire, available for use in public lighting to give 
new light to urban spaces.

For installation from 4 to 6 m in height.

Ideal for lighting streets, avenues, residential 
areas, parks and gardens, pedestrian areas.

IN
F

O
R

M
A

T
IO

N

Urban

Un concept original et révolutionnaire de luminaire 
à LED, utilisable en éclairage public pour donner 
une nouvelle lumière aux espaces urbains.

Pour une installation de 4 à 6 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
résidentielles, parcs et jardins, zones piétonnes.
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Urbaine

Un concetto originale e rivoluzionario di 
apparecchio a LED, utilizzabile nell’illuminazione 
pubblica per dare nuova luce agli spazi urbani.

Per installazioni da 4 a 6 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, viali, aree 
residenziali, parchi e giardini, aree pedonali.
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ICON

Icon · Top

Un original y revolucionario concepto de luminaria 
led, que ofrece nuevas formas para su uso en el 
alumbrado público y dar luz nueva a los espacios 
urbanos.

Para instalar de 4 a 6 m de altura.

Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas residen-
ciales, parques y jardines, zonas peatonales.
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Urbana

An original and revolutionary concept of LED lumi-
naire, which offers new ways to be used in public 
lighting and to give new light to urban spaces.

For installation from 4 to 6 m in height.

Ideal for lighting streets, avenues, residential 
areas, parks and gardens, pedestrian areas.
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Urban

Un concept original et révolutionnaire de luminaire 
à LED, qui offre de nouvelles possibilités d’utili-
sation en matière d’éclairage public et permet de 
donner une nouvelle lumière aux espaces urbains.

Pour une installation de 4 à 6 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
résidentielles, parcs et jardins, zones piétonnes.
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Urbaine

Un concetto originale e rivoluzionario di apparec-
chio a LED, che offre nuove possibilità di utilizzo 
nell’illuminazione pubblica e di dare nuova luce agli 
spazi urbani.

Per installazioni da 4 a 6 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, viali, aree resi-
denziali, parchi e giardini, aree pedonali.
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WALK

Walk · Top

La luminaria Walk es la actualización de la clásica 
luminaria de cuatro caras, elegante y adaptada al 
entorno urbano.

Para instalar de 4 a 6 m de altura.

Ideal para iluminar calles, avenidas, zonas peatona-
les, zonas residenciales, parques y jardines.
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Urbana

The Walk luminaire is an update of the classic 
four-sided luminaire, elegant and adapted to the 
urban environment.

For installation from 4 to 6 m in height.

Ideal for lighting streets, avenues, pedestrian 
areas, residential areas, parks and gardens.
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Urban

Le luminaire Walk est une mise à jour du luminaire 
classique à quatre faces, élégant et adapté à l’en-
vironnement urbain.

Pour une installation de 4 à 6 m de hauteur.

Idéal pour l’éclairage des rues, avenues, zones 
piétonnes, zones résidentielles, parcs et jardins.
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Urbaine

L’apparecchio Walk è un aggiornamento del clas-
sico apparecchio a quattro lati, elegante e adatto 
all’ambiente urbano.

Per installazioni da 4 a 6 m di altezza.

Ideale per l’illuminazione di strade, viali, aree pedo-
nali, zone residenziali, parchi e giardini.
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Juntos 
podemos 
hacerlo

En Salvi Lighting te aportamos más que soluciones para tu proyecto de alumbrado público. Si, como 
lo lees. Te acompañamos en todo el proceso de desarrollo con los mejores resultados para que hagas 
brillar todo aquello que te propongas.

Estamos juntos en esto.

info@salvi.es
+34 938 445 190
Avda. del Vallés, 36 · 08185
Lliçà de Vall (Barcelona) · Spain
www.salvi.es

Together we can

At Salvi Lighting we provide you with more than just solutions for your public lighting project. Yes, as
you read it: we are accompanying you throughout the development process as to achieve the best 
results so that you can make shining everything you set out to do.

Here we are together.

info@salvi.es
+34 938 445 190
Avda. del Vallés, 36 · 08185
Lliçà de Vall (Barcelona) · Spain
www.salvi.es

Ensemble, nous 
pouvons le faire

Chez Salvi Lighting, nous vous offrons plus que de simples solutions pour votre projet d’éclairage 
public. Oui, comme vous le lisez. Nous vous accompagnons tout au long du processus de 
développement avec les meilleurs résultats pour que vous puissiez faire briller tout ce que vous avez 
entrepris.

Nous sommes dans le même bateau.

info@salvi.es
+34 938 445 190
Avda. del Vallés, 36 · 08185
Lliçà de Vall (Barcelona) · Spain
www.salvi.es

Insieme 
possiamo

In Salvi Lighting vi offriamo più di una semplice soluzione per il vostro progetto illuminotecnico.
Vi accompagniamo durante tutto il processo di sviluppo per conseguire i migliori risultati, affinché 
possiate eccellere in tutto ciò che vi siete prefissati.

Siamo tutti coinvolti.

info@salvi.es
+34 938 445 190
Avda. del Vallés, 36 · 08185
Lliçà de Vall (Barcelona) · Spain
www.salvi.es






